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BEMÆRK: 
Gennemgang af afsnittet om tip til fejlfinding hjælper dig med at løse 
de mest almindelige problemer. 
Hvis du ikke selv kan løse problemerne, skal du bede om hjælp fra en 
professionel tekniker. 
Producenten kan, efter en politik med konstant udvikling og opdatering af 
produktet, foretage ændringer uden forudgående varsel. 
Hvis tabt eller forældet, kan du få udleveret en ny brugermanual fra 
producenten eller en ansvarlig leverandør. 



ADVARSEL  
Når du bruger din opvaskemaskine, skal du 
følge nedenstående forholdsregler: 

SIKKERHEDSINFORMATION 

Installation og reparation kan kun udføres af en 
kvalificeret tekniker 
Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug 
og lignende som: 
-personalekøkkener i butikker, kontorer og
andre arbejdsmiljøer;
-gårde;
-klienter på hoteller, moteller og andre boligområder;
-bed and breakfast-type miljøer;
Dette apparat kan bruges af børn i alderen fra 8 år
og opefter og personer med nedsat fysisk, senso-
risk eller mental kapacitet eller manglende erfaring
og viden, hvis de har fået vejledning eller instruktion
om brug af apparatet på en sikker måde og forstår
involverede risici.
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og
vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden
opsyn. (For EN60335-1)
Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer
(inklusive børn) med nedsat fysiske, sensoriske
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Jordingsinstruktioner 

eller mental kapacitet eller manglende erfaring og 
viden, medmindre de har fået tilsyn eller instruktion 
vedrørende brug af apparatet af en person, der er 
ansvarlig for deres sikkerhed. (For IEC60335-1) 
Emballagemateriale kan være farligt for børn! 
Dette apparat er kun til indendørs brug. 
For at beskytte mod elektrisk stød må du ikke 
nedsænke enheden, ledningen eller stikket i væske. 
Tag stikket ud, før rengøring og vedligeholdelse af 
apparatet. 
Brug en blød klud fugtet med mild sæbe, og brug 
derefter en tør klud til at tørre den igen. 

Denne enhed skal være jordet. I tilfælde af en 
funktionsfejl eller nedbrud reducerer jording 
risikoen for et elektrisk stød ved at give vej med 
mindst mulig modstand til den elektriske strøm. 
Dette apparat er udstyret med en jordledning. 
Stikket skal tilsluttes en passende stikkontakt, der 
er installeret og jordet i overensstemmelse med 
alle lokale regler og forordninger. 
Forkert brug af jordingsudstyret kan medføre 
elektrisk stød. Kontakt en autoriseret elektriker eller 
servicerepræsentant, hvis du er i tvivl om apparatet 
er korrekt jordet. 

4



Modificer ikke stikket, der følger med appa-
ratet; hvis det ikke passer til stikkontakten. 
Få en passende stikkontakt installeret af en 
kvalificeret elektriker. 
Du må ikke misbruge, sidde på eller stå på døren 
eller gitteret i opvaskemaskinen. 
Brug ikke din opvaskemaskine, medmindre alle 
indkapslingspaneler er på plads. 
Åbn døren meget omhyggeligt, hvis opvaske-
maskinen opererer, der er risiko for vandspild. 
Anbring ikke tunge genstande eller stå på døren, 
når den er åben. Apparatet kan vippe fremad. 
Når du indlægger ting, der skal vaskes: 
1) Placér skarpe genstande, så de ikke skader

dørforseglingen;
2) Advarsel: Knive og andre redskaber med

skarpe spidser skal lægges i kurven med
deres spids nedad eller placeres i vandret
position.

Nogle opvaskemidler er stærkt alkaliske. De kan 
være ekstremt farlige, hvis de sluges. 
Undgå kontakt med huden og øjnene, hold børn 
væk fra opvaskemaskinen, når døren er åben. 
Kontroller, at vaskepulveret er tømt, når 
vaskecyklussen er afsluttet. 
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Vask ikke plastik, medmindre det er mærket 
"egnet til opvaskemaskine" eller tilsvarende. 
Kontroller producentens anbefalinger for umærkede 
plastikvarer. 
Brug kun vaskemiddel og skyllemiddel anbefalet til 
brug i en automatisk opvaskemaskine. 
Brug aldrig sæbe, vaskemiddel til tøj eller 
håndvaskemiddel i din opvaskemaskine. 
Døren bør ikke stå åben, dette kan øge risikoen for at 
snuble. 
Hvis strømkablet er beskadiget, skal det udskiftes 
af fabrikanten, serviceagenten eller tilsvarende 
kvalificerede personer for at undgå fare. 
Under installationen må strømforsyningen ikke 
bøjes eller mases. 
Undgå at manipulere med betjeningselementerne. 
Apparatet skal tilsluttes vandforsyningens hovedventil 
med nye slangesæt. Gamle sæt bør ikke genbruges. 
For at spare energi går apparatet automatisk i stand-
bytilstand, hvis der ikke er betjening i 30 minutter. 
Maksimal antal kuverter, der må vaskes, er 12. 
Det maksimalt tilladte vandtryk er 1MPa. Det mindste 
tilladte vandtryk er 0,04 MPa. 
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Bortskaffelse 
Opsøg et genbrugsanlæg for bortskaffelse 
af emballagen og apparatet. Afbryd først 
strømforsyningskablet og gør 
dørlukningsenheden ubrugelig. 
Papemballagen er fremstillet af genbrugspapir og 
bør bortskaffes til genbrug i 
papiraffaldsindsamlingen. 
Ved at sikre, at dette produkt bortskaffes korrekt, 
hjælper du med at forhindre potentielle negative 
konsekvenser for miljøet og menneskers sundhed, 
som ellers kan være forårsaget af upassende 
affaldshåndtering af dette produkt. 
For mere detaljerede oplysninger om genanvend-
else af dette produkt, bedes du kontakte dit lokale 
bykontor og din husholdningsaffaldstjeneste. 
Bortskaffelse: Bortskaf ikke dette produkt 
som usorteret kommunalt affald. Separat ind-
samling af sådant affald til særlig behandling 
er nødvendigt. 
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PRODUKTOVERSIGT 
 VIGTIGT: 

For at få den bedste ydelse af din opvaskemaskine skal du læse alle 
betjeningsvejledninger, før du bruger den første gang. 

Indvendigt rør

Saltbeholder 

Nederste 

Sprayarm 

Filterenhed 

Dispenser 

Bestikkurv 
Kophylder Øvresprayarm 

Øvre kurv Nedre kurv 

BEMÆRK: 
Billeder er kun til reference, forskellige modeller kan være variere.  
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Tilsætning af Saltet til 
Blødgøringsmidlet 

ADVARSEL  
Brug altid salt specifikt beregnet til opvaskemaskiner. 
Al anden type salt, der ikke er specielt beregnet til opvaskemaskiner, 
især bordsalt, vil skade vandblødgøringsmidlet. I tilfælde af skader 
forårsaget af brug af uegnet salt yder producenten ingen garanti og 
er heller ikke ansvarlig for skader. 
Tilsæt kun salt, inden du kører en cyklus. 
Dette forhindrer saltkorn eller saltvand, der kan være spildt, i at ligge 
på maskinens bund i længere tid, hvilket kan forårsage korrosion. 

BRUG AF DIN OPVASKEMASKINE 
Før du bruger din opvaskemaskine: 

Yderside Inderside 

1. Indstil blødgøringsmidlet
2. Tilsætning af saltet til blødgøringsmidlet
3. Påfyldning af kurven
4. Fyld dispenseren

BEMÆRK:

blødgøringsmidlet

Hvis din model ikke bruger blødgøringsmiddel, kan du springe dette afsnit over. 
Brug altid salt beregnet til opvaskemaskiner. 
Saltbeholderen er placeret under den nederste kurv og skal fyldes som forklaret i 
det følgende: 

Kontroller venligst afsnit 1 “Vandblødgøringsmiddel” i DEL �: Speciel 
Version,  Hv
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Følg nedenstående trin for tilsætning af opvaskemiddelsalt: 

1. Fjern den nedre kurv og skru hætten af.
2. Placer enden af tragten (medfølgende) i hullet, og tilsæt cirka 1,5 kg

opvaskemaskinesalt.
3. Fyld saltbeholderen med vand til den maksimale grænse. Det er normalt,

at en lille mængde vand flyder ud af saltbeholderen.
4. Når beholderen er fyldt, skrues hætten på igen så den sidder tæt.
5. Saltvarslingslampen stopper med at lyse, når saltbeholderen er fyldt med salt.
6. Umiddelbart efter påfyldning af saltet i saltbeholderen skal et vaskeprogram

påbegyndes (vi foreslår at bruge et kort program). Ellers kan filtersystemet,
pumpen eller andre vigtige dele af maskinen blive beskadiget af saltvand. Dette
er uden garanti.

BEMÆRK:
Saltbeholderen må kun genopfyldes, når saltvarslingslampen (  ) i kontrol-
panelet er tændt. Afhængigt af hvor godt saltet opløses, kan saltvarslings-
lampen stadig være tændt, selvom saltbeholderen er fyldt. 
Hvis der ikke er en saltvarslingslampe på kontrolpanelet (for nogle modeller), 
kan du estimere, hvornår saltet skal fyldes i blødgøringsmiddelbeholderen 
ved hjælp af antallet af cyklusser, som opvaskemaskinen har kørt. 
Hvis saltet spildes, skal du køre et blødt eller et hurtigt program for at fjerne det. 
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nedre position 

1 Træk den øvre kurv ud. 2 Fjern den øvre kurv. 

Justering af den øvre kurv 
Type 1: 
Højden på den øvre kurv kan let justeres, så den passer til højere tallerkener i 
enten den øvre eller den nedre kurv. 
Følg disse trin for at justere højden på det øverste stativ: 

3 Sæt den øverste kurv fast på de 
øvre eller nedre hjul. 

Brugstip til Kurv 

øverste position 

4 Indsæt den øvre kurv. 
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Type 2: 

1 For at hæve den øvre kurv skal du 
løfte kurven i midten af hver side, 
indtil kurven låses på plads i den 
øvre position. Det er ikke nødven-
digt at løfte justeringshåndtaget. 

2 For at sænke den øvre kurv skal du 
løfte justeringshåndtagene på hver 
side for at frigøre kurven og sænke 
den til den nedre position. 

Foldning af kophylderne 
For at gøre plads til større genstande i den øvre kurv skal du hæve 
kophylderne. Du kan derefter læne de høje glas mod det. Du kan også fjerne 
det, når det ikke er nødvendigt til brug. 

Foldning af gitterhylderne 
Piggene i den nedre kurv bruges til at holde tallerkener og fad. De kan 
sænkes for at give mere plads til store genstande.  

hæv opad fold baglæns 
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ADVARSEL  
Brug ikke en sprayrenser af nogen art for at undgå, at væske trænger ind 
i dørlåsen og elektriske komponenter. 
Brug aldrig slibemidler eller skurepuder på de ydre overflader, da de kan 
ridse finishen. Visse papirhåndklæder kan også ridse eller efterlade 
mærker på overfladen. 

Intern Vedligeholdelse 

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING 
  Ekstern Vedligeholdelse 

Døren og dørforseglingen 
Rengør dørforseglingerne regelmæssigt med en blød fugtig klud for at fjerne 
madaflejringer. 
Når du fylder opvaskemaskinen, kan mad- og drikkerester dryppe ned på siderne 
af opvaskemaskinens dør. Disse overflader er udenfor vaskekabinettet og får ikke 
vand fra sprøjtearmene. Eventuelle aflejringer skal tørres af, før døren lukkes. 

Kontrolpanelet 
Hvis rengøring er påkrævet, må kontrolpanelet kun aftørres med en blød, fugtig klud. 

Filtreringssystem 
Filtreringssystemet i bunden af kabinettet tilbageholder groft affald fra 
vaskecyklussen. Det indsamlede grove snavs kan forårsage, at filtre tilstoppes. 
Kontroller regelmæssigt filterets tilstand, og rengør det om nødvendigt under 
rindende vand. Følg nedenstående trin for at rengøre filtre i vaskeskabet. 

BEMÆRK: 
Billeder er kun til reference, forskellige modeller af filtreringssystemet og 
sprayarme kan være variere. 
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Grovfilter 

Hovedfilter 

Åben 
Finfilter 

1 Hold grovfilteret, og drej det 
mod uret for at låse filteret op. 
Løft filteret op og ud af 
opvaskemaskinen. 

2 Finfilteret kan trækkes fra bunden 
af filterenheden. 
Grovfilteret kan fjernes fra hoved-
filtret ved forsigtigt at presse tap-
perne øverst og trække det ud. 

3 Større madrester kan rengøres 
ved at skylle filteret under rind-
ende vand. 
Brug en blød rengøringsbørste 
for en mere grundig rengøring. 

4 Genmontér filtre i omvendt række

-

følge af adskillelsen, udskift filteret, 
og drej med uret til det lukker tæt. 

ADVARSEL  
Spænd ikke filtrene for meget. Sæt filtrene tilbage i rækkefølge og tæt, 
ellers kan groft affald komme ind i systemet og forårsage blokering. 
Brug aldrig opvaskemaskinen uden filtrene på deres plads. Forkert 
udskiftning af filteret kan reducere apparatets ydelsesniveau og 
beskadige tallerkener og bestik. 
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Sprayarme 
Det er nødvendigt at rengøre sprayarmene regelmæssigt med hårdt vand, da 
kemikalier ellers vil tilstoppe sprayarmenes stråler og led. 

Følg instruktionerne nedenfor for at rengøre sprayarmene: 

1 For at fjerne den øverste sprayarm 
skal du holde møtrikken i midten 
stille og dreje sprayarmen mod 
uret for at fjerne den. 

2 Træk sprayarmen opad for at fjerne 
den nedre sprayarm. 

3 Vask armene i sæbe og varmt vand 
og brug en blød børste til at rengøre 
dyserne. Udskift dem, når du har 
skyllet dem grundigt. 
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Frostforebyggelse 
Foretag frostforebyggelsesforanstaltninger på opvaskemaskinen om vinteren. 
Efter hver vaskecyklus, benyttes følgende fremgangsmåde: 
1. Afbryd den elektriske strøm til opvaskemaskinen ved forsyningskilden.
2. Sluk for vandforsyningen, og frakobl vandindløbsrøret fra vandventilen.
3. Tøm vandet fra indløbsrøret og vandventilen. (Brug en gryde til at samle vandet)
4. Forbind vandindløbsrøret igen til vandventilen.
5. Fjern filteret i bunden af kabinettet og brug en svamp til at opsuge vandet.

Efter hver vask 
Efter hver vask skal du slukke for vandforsyningen til apparatet og lade døren stå åben, 
så fugt og lugt ikke indelukkes. 

Fjern stikket 
Før rengøring eller vedligeholdelse skal du altid tage stikket ud af stikkontakten. 

Ingen opløsningsmidler eller slibende rengøring 
Brug ikke opløsningsmidler eller slibende rengøringsmidler til rengøring af udvend-
ige og gummidele af opvaskemaskinen. Brug kun en klud med varmt sæbevand. 
For at fjerne pletter fra indersiden skal du bruge en klud, der er fugtet med vand, lidt 
eddike eller et rengøringsprodukt, der er lavet specielt til opvaskemaskiner. 

Når den ikke er i brug i længere perioder 
Det anbefales, at du kører en vaskecyklus med opvaskemaskinen tom og derefter 
tager stikket ud af stikkontakten, slukker for vandforsyningen og lader apparatets dør 
stå åben. Dette vil hjælpe dørforseglingerne med at vare længere og forhindre, at 
der dannes lugt i apparatet. 

Flytning af apparatet 
Hvis apparatet skal flyttes, skal du forsøge at holde det lodret. Hvis det er absolut 
nødvendigt, kan det placeres på ryggen. 

Forseglinger 
En af de faktorer, der får lugt til at dannes i opvaskemaskinen, er mad, der forbliver 
fanget i forseglingerne. Periodisk rengøring med en fugtig svamp forhindrer dette. 

Vedligeholdelse af Opvaskemaskinen 
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ADVARSEL  
Fare for elektrisk stød Afbryd 
den elektriske strøm, inden du 
installerer opvaskemaskinen. 
Hvis du ikke gør det, kan det 
medføre død eller elektrisk stød. 

Om Strømforbindelse 
ADVARSEL  

For personlig sikkerhed: 
Brug ikke en forlængerledning med dette 
apparat. 
Under ingen omstændigheder bør du klippe eller 
fjerne jorden fra den medfølgende strømledning. 

INSTALLATIONSVEJLEDNING 

OBS 
Installation af rør og elektrisk udstyr skal udføres af fagfolk. 

Elektriske krav 
Se venligst på etiketten for den nødvendige spænding og tilslut opvaskemaskinen til 
en passende strømforsyning. Brug den påkrævede sikring 10A/13A/16A, anbefalede 
træg sikring eller afbryder, og et separat kredsløb, der kun betjener dette apparat. 

Elektrisk Tilslutning 
Sørg for, at spændingen og frekvensen for den strøm, svarer til specifikationen på 
mærket. Sæt kun stikket i en stikkontakt, der er korrekt jordet. Hvis det elektriske 
stik, som apparatet skal tilsluttes, ikke passer, skal du skifte stikket i stedet for at 
bruge en adapter eller lignende, det kan forårsage overophedning og forbrænd-
ing. 

 Sørg for, at der findes korrekt jordforbindelse inden brug 

17



ADVARSEL  
En slange, der fastgøres til en vaskespray, kan sprænge, hvis den er 
installeret på den samme vandledning som opvaskemaskinen. Hvis din 
vask har en, anbefales det, at slangen kobles fra og hullet tilstoppes. 

Koldtvandsforsyning 
Tilslut koldtvandsforsyningsslangen 
til et 3/4 (tommers) stik, og sørg for, 
at den er tæt fastgjort. 
Hvis vandrørene er nye eller ikke har 
været brugt i en længere periode, 
lad vandet køre for at sikre, at vand-
et er klart. Denne forholdsregel er 
nødvendig for at undgå risikoen for, 
at vandindløbet blokeres og beskad-
ige apparatet. 

almen 
forsyningsslange 

Sikkerheds-
forsyningsslange 

Om sikkerhedsforsyningsslangen 
Sikkerhedsforsyningsslangen består af dobbelte vægge. Slangens system garan-
terer dets indgreb ved at blokere for strømmen af vand i tilfælde af, at forsynings-
slangen går i stykker, og når luftrummet mellem selve forsyningsslangen og den 
udvendige bølgepumpe er fuld af vand. 

Sådan tilsluttes sikkerhedsforsyningsslangen 
1. Træk sikkerhedsforsyningens slange helt ud fra opbevaringsrummet på

bagsiden opvaskemaskinen.
2. Spænd skruerne i sikkerhedsforsyningsslangen til vandhanen med et 3/4 tommers

stik.
3. Tænd vandet helt, inden du starter opvaskemaskinen.

Sådan frakobles sikkerhedsforsyningsslangen 
1. Sluk for vandet.
2. Skru sikkerhedsforsyningsslangen ud af vandhanen.

Vandforsyning og Dræn 
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Indsæt afløbsslangen i et drænrør med en diameter på minimum 4 cm, eller lad 
den løbe i vasken, og sørg for at undgå at bøje eller krølle den. Afløbsrørets højde 
skal være mindre end 1000 mm. Slangens frie ende må ikke nedsænkes i vand for 
at undgå tilbagestrømning. 

 Fastgør drænslangen sikkert i position A eller position B 

Sådan tømmes overskydende vand fra slangerne 
Hvis vasken er over 1000m over gulvet, kan overskydende vand i slanger ikke 
drænes direkte i vasken. Det vil være nødvendigt at tømme overskydende vand 
fra slanger ned i en skål eller en passende beholder, der holdes udenfor og lavere 
end vasken. 

Vandafløb 
Tilslut drænslangen. Afløbsslangen skal være korrekt monteret for at undgå 
vandlækager. Sørg for, at drænslangen ikke knuses eller klemmes. 

Forlængelsesslange 
Hvis du har brug for en dræningsslangeforlænger, skal du sørge for at bruge en 
lignende dræningsslange. 
Den må ikke være længere end 4 meter; ellers kan opvaskemaskinens renseeffekt 
reduceres. 

Tilslutning af Drænslanger 

Skranke 

Bagsiden af 
opvaskemaskinen 

 A 

 B 

Vandindløb 
Drænrør 

Strømforsyn
ing 

Drænslang
en M

AK
S 

10
00

m
m
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Sifonforbindelse 
Affaldsforbindelsen skal være i en højde på mindre end 100 cm (maks.) fra bunden 
af kabinettet. Drænslangen skal være fastgjort. 
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Placering af apparatet 
Placer apparatet på det ønskede sted. Ryggen skal hvile mod væggen og siderne 
langs de tilstødende skabe eller vægge. Opvaskemaskinen er udstyret med vand-
forsynings- og drænslanger, der kan placeres enten til højre eller venstre side for at 
facilitere korrekt installation. 

Jævning af apparatets placering 
Når apparatet er placeret, kan opvaske-
maskinens højde ændres ved at justere 
føddernes skrueniveau. 
Under ingen omstændigheder bør apparatet 
skråstilles mere end 2°. 

BEMÆRK: 
Gælder kun den fritstående opvaskemaskine. 

Indbygget installation (til den integrerede model)

Trin 1. Valg af den bedste placering til opvaskemaskinen 
Opvaskemaskinen skal placeres i nærheden af de eksisterende ind- og 
udløbsslanger og strømforsyningen. 
Illustrationer af skabets dimensioner og monteringsposition for opvaskemaskinen. 
1. Mindre end 5 mm mellem toppen af opvaskemaskinen og kabinettet og den

udvendige dør, der er indrettet efter kabinettet.

90 ° 90 ° 

820mm 

580mm 

Elektriske, afløb 
og vand-
forsynings-
ledninger 

80 

Mellemrum mellem 
kabinettets bund 

og gulvet 

100 

600 mm(for model 60cm) 

450 mm(for model 45cm)
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2. Hvis opvaskemaskinen sidder fast i hjørnet af
kabinettet, skal der være plads, når døren åbnes.

BEMÆRK:
Afhængig af hvor din stikkontakt sidder, skal du
muligvis skære et hul i den modsatte skabsside.

Opvaskem
askine 

Dør til 
opvaskem
askine 

Skab 

Minimum plads 

Trin 3. Opvaskemaskineinstallation 
1. Sæt kondensstrimlen under arbejdsoverfladen i skabet. Sørg for, at

kondensstrimlen sidder plant med kanten af arbejdsoverfladen.
2. Tilslut indløbsslangen til koldtvandsforsyningen.
3. Tilslut drænslangen.
4. Tilslut strømforsyningen.
5. Placer opvaskemaskinen på plads.
6. Juster opvaskemaskinen så den står jævnt. Den bageste fod kan indstilles fra

forsiden af opvaskemaskinen ved at dreje Philips-skruen midt i bunden af op-
vaskemaskinen ved hjælp af en Philips-skrue. Brug en flad skruetrækker til at
justere de forreste fødder og drej forbenene, indtil opvaskemaskinen er i
vater.

7. Juster spændingerne på dørfjedrene ved hjælp af en unbrakonøgle, der drejes
med uret for at stramme venstre og højre dørfjedre. Hvis du ikke gør dette kan
det skade din opvaskemaskine.

8. Opvaskemaskinen skal fastsikres. Der er to måder at gøre dette på:
A. Normal arbejdsoverflade: Sæt installationskrogen i åbningen på sideplanet, og

fastgør den på arbejdsfladen med træskruerne.
B. Marmor eller granit arbejdsoverflade: Fastgør siden med skruen.

A 

B 
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Trin 4. Justering af opvaskemaskinen 
Opvaskemaskinen skal være i vater for at yde optimal drift og vaskeevne. 
1. Placer et vaterpas niveau på døren og stativet inde i kabinettet, som vist, for at

kontrollere at opvaskemaskinen er i vater.
2. Juster opvaskemaskinen ved at dreje de tre justeringsben individuelt.
3. Når du retter opvaskemaskinen, skal du være opmærksom på at opvaskemaskinen

ikke vælter.

Kontroller 
niveauet forfra 
og bagpå 

Kontroller 
niveauet fra 
side til side 

OP 
NED 

BEMÆRK: 
Den maksimale justeringshøjde på fødderne er 50 mm. 
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FEJLFINDINGSTIP 
Før du ringer efter service 
Gennemgang af diagrammerne på de følgende sider kan spare dig for at ringe efter 
service. 

Problem Mulige Årsager Fremgangsmåde 

Opvaskemaskine 
starter ikke 

Sikring er gået, eller 
afbryderen er blevet 
udløst. 

Udskift sikring eller nulstil afbryder. 
Fjern alle andre apparater, der deler 
det samme kredsløb som opvask-
emaskinen. 

Strømforsyning er 
ikke tændt. 

Sørg for, at opvaskemaskinen er 
tændt, og at døren er lukket 
ordentligt. 
Sørg for, at strømforsyningen er 
korrekt tilsluttet til stikkontakten. 

Vandtrykket er lavt Kontroller, at vandforsyningen er 
tilsluttet korrekt, og at vandet er 
tændt. 

Døren til 
opvaskemaskinen er 
ikke lukket ordentligt. 

Sørg for at lukke og låse 
døren. 

Vand ikke drænet fra 
opvaskemaskine 

Snoet eller fanget 
drænslange. 

Tjek drænslangen. 

Filteret er tilstoppet. Kontroller grovfilteret. 

Køkkenvask tilstoppet. Kontroller køkkenvasken for at sikre 
dig, at den dræner tilstrækkeligt. Hvis 
problemet er at køkkenvasken ikke 
drænes, kan du have brug for en 
blikkenslager i frem for service til 
opvaskemaskinen. 
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Skum i maskinen Forkert vaskemiddel. Brug kun det egnede opvaskemiddel 
for at undgå skum. Hvis dette sker, 
skal du åbne opvaskemaskinen og la-
de skum fordampe. Tilsæt ca. 3 liter 
koldt vand i bunden af opvaskemas-
kinen. 
Luk opvaskedøren, og vælg derefter en 
hvilken som helst cyklus. Først tømmer 
opvaskemaskinen vandet. Åbn døren, 
når dræningen er afsluttet, og 
kontroller, om skummet er forsvundet. 
Gentag om nødvendigt. 
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Problem Mulige Årsager Fremgangsmåde 

Spildt skyllemiddel. Tør altid skyllemiddel væk 
med det samme. 

Misfarvede indersider i 
maskinen 

Vaskemiddel med 
farvestof kan 
have været brugt. 

Sørg for, at vaskemidlet ikke har 
farvestoffer. 

Hvid film på 
indersiden 

Hårde vandmineraler. For at rengøre interiøret skal du 
bruge en fugtig svamp med op-
vaskemiddel og bruge gummihand-
sker. Brug aldrig andet rengø-
ringsmiddel end vaskemiddel til 
opvaskemaskinen, ellers kan det 
medføre skumdannelse. 

Der er rustpletter 
på bestik 

Berørte genstande 
er ikke korrosions-
bestandige. 

Undgå at vaske genstande, der ikke 
er korrosionsbestandige, i opvask-
emaskinen. 

Et program 
blev ikke kørt, efter 
der blev tilsat op-
vaskemaskinesalt. 
Spor af salt er kom-
met ind i vaske-
cyklussen. 

Kør altid et vaskeprogram uden 
service efter tilføjelse af salt. Vælg 
ikke Turbo-funktionen (hvis den 
findes), efter tilsætning af 
opvaskemaskinesalt. 

Blødgøringsmidlets 
låg er løst. 

Kontroller, at blødgøringsmidlets låg 
er sikkert. 

Støj i opvaske-
maskinen 

En sprayarm banker mod 
en genstand i et stativ 

Afbryd programmet, og flyt gen-
stande, der forhindrer 
sprøjtearmen. 

Raslende støj i 
opvaske-
maskinen 

Service ligger løst 
i opvaske-
maskinen. 

Afbryd programmet, og flyt 
servicen. 

Støj i vandrørene Dette kan være 
forårsaget af 
fejlinstallation i rørets. 

Dette har ingen indflydelse på op-
vaskemaskinens drift. Hvis du er i 
tvivl, skal du kontakte en kvalificeret 
blikkenslager. 

Tallerkener er 
ikke rene 

Tallerkener blev ikke 
indsat korrekt. 

Programmet var 
ikke kraftfuld nok. 

Vælg et mere intensivt program. 

Se DEL    “Forberedelse og 
Indsætning af Tallerkener”. 

Ⅱ
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Problem Mulige Årsager Fremgangsmåde 

Tallerkener er 
ikke rene. 

Der blev ikke tilsat nok 
vaskemiddel. 

Brug mere vaskemiddel, eller 
skift dit vaskemiddel. 

Genstande bloke-
rer bevægelsen af 
sprayarmene. 

Flyt emnerne, så armen kan rotere frit. 

Filterkombinationen er 
ikke ren eller er ikke 
korrekt monteret i 
bunden af kabinettet. 
Dette kan medføre, at 
sprayarmenes stråler 
blokeres. 

Rengør og/eller monter filteret korrekt. 
Rengør sprayarmenes dyser. 

Sky-lignende 
pletter på 
glasvarer. 

Kombination af blødt 
vand og for meget 
vaskemiddel. 

Brug mindre vaskemiddel, hvis du 
har blødt vand, og vælg en kortere 
cyklus for at vaske glas og for at få 
dem rengjort. 

Hvide pletter på 
tallerkener og 
glas. 

Område med hårdt 
vand kan forårsage 
kalkaflejringer. 

Tilsæt mere vaskemiddel. 

Sorte eller grå 
mærker på 
tallerkener 

Aluminiumsredskaber 
har gnedet mod 
tallerkenerne 

Brug et mildt slibemiddel til at 
fjerne disse mærker. 

Overskydende 
vaskemiddel i 
dispenseren 

Tallerkener blokerer 
vaskemiddel-
dispenser 

Indsæt tallerkenerne korrekt. 

Tallerkenerne 
tørres ikke 

Forkert påfyldning Fyldning opvaskemaskinen i henhold 
til instruktionerne. 

Tallerkener fjernes 
for tidligt 

Tøm ikke opvaskemaskinen umid-
delbart efter vask. Åbn døren lidt, så 
dampen kan komme ud. Tag 
tallerkenerne ud, indtil den ind-
vendige temperatur er tilpas. Fjern 
først den nederste kurv for at for-
hindre, at vandet falder ned fra den 
øverste kurv. 
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Problem Mulige Årsager Fremgangsmåde 

Tallerkenerne 
tørres ikke 

Forkert program er valgt. Med et kort program er vasketem-
peraturen lavere, hvilket reducerer 
rengøringsydelsen. Vælg et 
program med lang vasketid. 

Brug af bestik af lav 
kvalitet. 

Dræning er vanskeligere med disse 
genstande. Bestik eller tallerkener af 
denne type egner sig ikke til vask i 
opvaskemaskinen. 
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1. Øvre kurv

2. Nedre kurv:

Nummer Genstand 

1 Kopper 

2 Skåle 

3 Glas 

4 Krus 

5 Små gryder 

6 Ovngryder 

Nummer Genstand 
7 Desserttallerkener 
8 Tallerkener 
9 Suppetallerkener 
10 Ovale tallerkener 

11 Melamindesserttallerken
er 

12 Melaminskåle 

13 Glasskåle 
14 Dessertskåle 

15 Bestikkurv 

2 

3 6 
3 

5 
4 

1 

11 7 15 11 8 

3 13 
10 

14 12 7   9 9 7 

12 

PÅFYLDNING AF KURVERNE I 
HENHOLD TIL   EN60436: 
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3. Bestikkurv:

4 4 

BEMÆRK: 
Anbring de lette flade varer på hylden. Den samlede vægt er mindre end 1,5 kg. 

4.Bestikkurv: IND 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Information til sammenlignelses-
test i henhold til EN60436 
Kapacitet: 12 
Placeringsindstillinger 
Placering af den øverste kurv: nederste 
position Program: ECO 
Indstilling til skyllemiddel: 
Maks Indstilling til 
blødgøringsmiddel: H3  

Nummer Genstand 

1 Suppeskeer 

2 Gafler 

3 Knive 

4 Teskeer 

5 Dessertskeer 

6 Serveringskeer 

7 Serveringsgafler 

8 Sovseskeer 

222
3

666 666

444

777

111 111 111

111

111

111 111 111

111 111 111

222 222 222

333 333 333

444 444

444 444 444

444444444444444

444

555 555

555 555

555 555 555 555 555 555 555 555

888

222

333

111
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": DEL Speciel Udgave 
WFO 120

Læs denne vejledning omhyggeligt, inden du bruger 
opvaskemaskinen. Opbevar denne manual til senere brug. 

2 W

Brugermanual
Opvaskemaskine



INDHOLD 
BRUG AF DIN OPVASKEMASKINE 
Kontrolpanel 
Vandblødgøringsmiddel 

Forberedelse Og Påfyldning Af Tallerkener
Skyllehjælpens Funktion
Vaskemiddelpåfyldning Af Skyllemiddelbeholderen 
Påfyldning Af Vaskemiddeldispenseren 

PROGRAMMERING AF OPVASKEMASKINEN 
Vaskecyklustabel 
Start Af En 
Cyklusvask 
Ændring Af Programmet Midtcyklus Glemt At Tilføje En Tallerken? 

FEJLKODER 

TEKNISK INFORMATION 

BEMÆRK: 
Hvis du ikke selv kan løse problemerne, skal du bede om hjælp fra en 
professionel tekniker. 
Producenten kan, efter en politik med konstant udvikling og opdatering af 
produktet, foretage ændringer uden forudgående varsel. 
Hvis tabt eller forældet, kan du få udleveret en ny brugermanual fra 
producenten eller en ansvarlig leverandør. 



Inden
i 

Udenp
å 

3 Påfyldning af kurven 

1 Installer 

HURTIG BRUGERVEJLEDNING 
Læs det tilsvarende indhold i brugsanvisningen for detaljeret fremgangsmåde. 

  

2 Fjernelse af større rester på bestik 

5 Valg af et program og start af 
opvaskemaskinen 

4 Fyld dispenseren 

 (Kontroller venligst afsnit 5 “INSTALLATIONSINSTRUKTION” 
AF DEL  : Almen Udgave.)

AF DEL :

Ⅰ 
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Kontrolpanel 

ECO 

ECO 

BRUG AF DIN OPVASKEMASKINE 

 1 2 5 6 3 4 

Betjening (knap) 

 1 Strøm 
Tryk på denne knap for at tænde for din opvaskemaskine, 
skærmen lyser. Når du trykker på denne knap, lyser den 
tilsvarende indikator. 

 2 Program Vælg det passende vaskeprogram, den valgte 
programindikator lyser. 

 3 Halv-fyldt 

Når du har ca. 6 eller mindre tallerkener til opvask, kan du 
vælge denne funktion for at spare energi og vand. (Det kan 
kun bruges med Intensiv, Universel, Glas, ECO og 90 min.) Når 
du trykker på denne knap, lyser den tilsvarende indikator. 

 4 Start / Pause For at starte det valgte vaskeprogram eller sætte det på 
pause, når opvaskemaskinen fungerer. 

Display 

5 Programindi
kator 

    
Til normalt snavset service, såsom gryder, 
tallerkener, glas og let snavsede pander. 

   Intensiv 
Hårdt snavsede genstande, inklusive gryder og pander. 
Med tørret mad. 

Universel 

4



    Glas 
Til let snavset service og glas. 

ECO 
Dette er standardprogrammet egnet til normalt 

5 Programindi
kator 

snavset service, såsom gryder, tallerkener, glas og 
let snavsede pander. 

   90 Min 
Til normalt snavset service, der har brug for hurtig vask. 

    Hurtig 
En kortere vask til let snavset service, der ikke 
har brug for tørring. 

   Skyllemiddel 

 6 Advarsel  
indikator 

    Salt 

   

    

Hvis “  ”-indikatoren er tændt, betyder det, at 
opvaskemaskinen er lav 
på opvaskemaskinesalt og har brug for påfyldning. 

Hvis “ -indikatoren er tændt, betyder det, at 
opvaskemaskinen er lav 
på skyllemiddel og har brug for påfyldning.

”
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   Vandblødgøringsmiddel 
Vandblødgøringsmidlet skal indstilles manuelt ved hjælp af vandhårdhedsskiven. 
Vandblødgøringsmidlet er designet til at fjerne mineraler og salte fra vandet, hvilket 
kan have en skadelig eller negativ indvirkning på apparatets drift. 
Jo flere mineraler der er, jo hårdere er dit vand. 
Blødgøringsmidlet skal justeres i henhold til hårdheden i vandet i dit område. Din 
lokale vandmyndighed kan rådgive dig om hårdheden i vandet i dit område. 

Justering af saltforbrug 
Opvaskemaskinen er designet til at muliggøre justering af mængden af salt, der 
forbruges, baseret på hårdheden af det anvendte vand. Dette er beregnet til at 
optimere og tilpasse saltforbrugsniveauet. 

Følg nedenstående trin til tilsætning af opvaskemiddelsalt: 
1. Luk
2. Tryk på P knappen i mere end 5 sekunder for at starte blødgørings-

middelindstillingen inden for 60 sekunder efter, at apparatet blev tændt.
3. Tryk på knappen for at vælge den rigtige indstilling i hen-

hold til dit lokale miljø. Indstillinger ændres i følgende rækkefølge:
H1->H2->H3->H4->H5->H6;

4.

VANDHÅRDHED 
Vandblødgøringsniveau 

Saltforbrug 
(gram/cyklus) Tysk 

dH 
Fransk 

fH 
British 
Clarke Mmol/l 

0 - 5 0 - 9 0 - 6 0 - 0.94 H1-> Blødgør Let Lys 0 

6 - 11 10 - 20 7 - 14 1,0 - 2.0 H2-> 90 Min Let Lys 9 

12 - 17 21 - 30 15 - 21 2,1 - 3.0 H3-> 90 Min, Blødgør Let Lys 12 

18 - 22 31 - 40 22 - 28 3,1 - 4.0 H4-> Eco Let Lys 20 

23 - 34 41 - 60 29 - 42 4,1 - 6.0 H5-> Eco, Blødgør Let Lys 30 

35 - 55 61 - 98 43 - 69 6,1 - 9.8 H6-> Eco, 90 Min Let Lys 60 

1°dH=1.25 °Clarke=1.78  
°fH=0.178mmol/l Fabriksindstillingen: H3

 Kontakt dit lokale vandmyndighed for at få oplysninger om hårdheden i din 
vandforsyning. 

rogram-

Program-

lägen og  tænd for apparatet. 

Uden brug om 5 sekunder, eller tryk på tænd/sluk-knappen for at fuldføre 
konfigurationstilstanden.konfigurationen og afslutte
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Forberedelse Og Påfyldning Af 
Tallerkener 

BEMÆRK: 
Hvis din model ikke har blødgøringsmiddel, kan du springe dette afsnit over. 
Vandblødgøringsmiddel 
Vandets hårdhed varierer fra sted til sted. Hvis der bruges for hårdt vand i opvaske-
maskinen, dannes der aflejringer på servicen. 
Apparatet er udstyret med et specielt blødgøringsmiddel, der bruger en 
saltbeholder, der er specielt designet til at fjerne kalk og mineraler fra 
vandet. 

Overvej at købe redskaber, der er identificeret som opvaskemaskinesikre. 
For bestemte genstande skal du vælge et program med den lavest 
mulige temperatur.  

For ikke at beskadige dem, bør du ikke tage glas og bestik ud af 
opvaskemaskinen umiddelbart efter, at programmet er afsluttet. 

Til vask af følgende bestik/tallerkener 
Er ikke egnet 

Bestik med træ, porcelæn af horn eller perlemorhåndtag 
Plastik, der ikke er varmebestandigt 
Ældre bestik med limede dele, der ikke er temperaturbestandige. 
Bundet bestik eller tallerkener 
Tin- eller kobbergenstande 
Krystalglas 
Stålemner, der er udsat for rust 
Tallerkener af træ 
Varer fremstillet af syntetiske fibre 

Har begrænset egnethed 
Nogle typer glas kan blive sløve efter et større antal vaskecyklusser 
Sølv- og aluminiumsdele har en tendens til at misfarves under vask 
Glaserede mønstre kan falme, hvis de maskinvaskes ofte 

'Check sektion 3 "Tilsætning af Saltet i Blødgøringsmidlet" af part 1: 
General version, hvis din opvaskemaskine mangler salt. 

Tallerkner
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ADVARSEL  
Genstandene bliver varme! For ikke at beskadige dem, 
bør du ikke tage glas og bestik ud af opvaskemaskinen i op 
til 15 minutter efter, at programmet er afsluttet. 

Anbefalinger til påfyldning af opvaskemaskine 
Skrab eventuelle store mængder mad væk. Blødgør rester af brændt mad i 
pander. Det er ikke nødvendigt at skylle opvasken under rindende vand. 
For at opnå den bedste ydeevne af opvaskemaskinen skal du følge disse 
retningslinjer for påfyldning. (Funktioner og udseende af kurve og bestik 
kurve kan variere afhængigt af din model.) 
Anbring genstande i opvaskemaskinen på følgende måde: 

Genstande som kopper, glas, gryder/pander osv. vendes nedad. 
Buede genstande, eller emner med fordybninger, skal lægges i skråplan, så 
vandet kan løbe ud. 
Alle redskaber er stablet sikkert og kan ikke vælte. 
Alle redskaber er placeret på den måde, at sprayarmene kan rotere frit under 
vask. 
Læg hule genstande som kopper, glas, pander osv. med åbningen 
vendt nedad, så vand ikke kan samles i beholderen eller en dyb base. 
Tallerkener og bestik må ikke ligge inde i hinanden eller dække hinanden. 
For at undgå skader bør glas ikke røre ved glas. 
Den øverste kurv er designet til at indeholde mere skrøbelige og lettere 
opvask såsom glas, kaffe og tekrus. 
Lange knive, der opbevares i lodret stilling, er en potentiel fare! 
Langt og / eller skarpt bestik, såsom udskæringsknive, skal placeres 
vandret i den øverste kurv. 
Overbelast ikke din opvaskemaskine. Dette er vigtigt for gode resultater og for 
et rimeligt energiforbrug. 

BEMÆRK: 
Meget små ting bør ikke vaskes i opvaskemaskinen, da de let kan falde ud af 
kurven. 

Fjernelse af opvasken 
For at forhindre, at vand drypper fra den øvre kurv ned i den nedre kurv, 
anbefaler vi, at du først tømmer den nedre kurv, efterfulgt af den øvre kurv. 
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ADVARSEL  
Lad ikke nogen genstand stikke 
gennem bunden. 
Læg altid skarpe redskaber med 
det skarpe punkt nedad! 

Påfyldning af den øvre kurv 
Den øvre kurv er designet til at holde mere skrøbelig og 
let service, såsom glas, kaffe- og tekopper og tallerken-
er, såvel som tallerkener, små skåle og lave pander (så 
længe de ikke er for beskidte). Placer tallerkener mm., 
så de ikke bliver flyttet af sprayen med vand. 

Påfyldning af den nedre kurv 
Vi foreslår, at du placerer store genstande, og de van-
skeligste at rengøre, i den nederste kurv: såsom gryd-
er, pander, låg, serveringsskåle og skåle, som vist på 
figuren nedenfor. Det foretrækkes at placere serve-
ringsskåle og låg på siden af stativerne for at undgå at 
blokere rotationen af den øverste sprayarm. 
Den anbefalede maksimale diameter for plader foran 
vaskemiddeldispenseren er 19 cm, hvilket ikke blokerer 
åbningen. 

Påfyldning af den bestikkurven 
Bestik skal placeres i bestikkurven separat fra hinanden i de passende positioner, 
og sørg for, at redskabet ikke sammenvikles, da dette kan medføre dårlig ydelse. 

For at få den bedste vaskeeffekt skal du fylde kurvene, jf. standard 
påfyldningsmulighederne i det sidste afsnit af DEL �: Almen Udgave 
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ADVARSEL  
Brug kun skyllemiddel mærket  til opvaskemaskiner. Fyld aldrig 
skyllemiddeldispenseren med andre stoffer (f.eks. opvaskemiddel, 
flydende vaskemiddel). Dette vil beskadige apparatet. 

ADVARSEL  
Korrekt brug af vaskemiddel 
Brug kun vaskemiddel, der er specielt fremstillet til opvaskemaskiner. Hold 
dit vaskemiddel friskt og tørt. 
Læg ikke pulveriseret rengøringsmiddel i dispenseren, før du er klar til at 
vaske opvask. 

Opvaskemiddel er ætsende! Opbevares 
utilgængeligt for børn. 

Skyllehjælpemidlet frigøres under den sidste skylning for at forhindre vand i at 
danne dråber på dine skåle, hvilket kan efterlade pletter og striber. Det forbedrer 
også tørringen ved at lade vandet rulle af opvasken. Din opvaskemaskine er 

designet til at bruge flydende skyllemiddel. 

Hvornår man skal fylde skyllemiddeldispenseren 
Medmindre advarselslampen for skyllemiddel (  ) på kontrolpanelet er tændt, kan 
du altid estimere mængden ud fra farven på den optiske niveauindikator ved siden 
af hætten. Når skyllemiddelbeholderen er fuld, vil indikatoren være helt mørk. Stør-
relsen på den mørke prik falder, efterhånden som skyllemidlet forbruges. Du bør al-
drig lade niveauet for skyllemiddel være mindre end 1/4 fuldt. 
Efterhånden som skyllemidlet forbruges, ændres størrelsen på den sorte prik på indika-
toren for skyllemiddelniveauet, som illustreret nedenfor. 

  Fuld   3/4 fuld  1/2 fuld 1/4 fuld   Tom 

Vaskemidlets funktion 
De kemiske ingredienser, der sammensætter vaskemidlet, er nødvendige for at 
fjerne, knuse og hjælpe al snavs ud af opvaskemaskinen. De fleste rengørings-
midler af kommerciel kvalitet er egnede til dette formål. 

Skyllemidlets Og Vaskemidlets Funktion 
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Skyllemiddel-indikator 

1 Drej hætten til pilen "åben" 
(venstre) for at åbne dispenseren 
og løft den op. 

2 Hæld forsigtigt skyllemidlet i 
dispenseren, men undgå at det 
flyder over. 

BEMÆRK: 
Rens eventuelt spildt skyllemid-
del med en absorberende klud 
for at undgå overdreven skum-
dannelse under den næste vask. 

3 Sæt hætten på igen ved at sætte 
den på linje med "åben"-pilen og 
drej den til den lukkede (højre) pil. 

Justering af skyllemiddelbeholderen 

Skyllemiddelbeholderen har seks indstillinger. Både den 
anbefalede indstilling og fabriksindstilling er "4". Hvis 
opvaskeren ikke tørrer ordentligt eller opdages, skal du 
justere skiven til det næste tal, indtil din service er pletfri. 
Reducér det, hvis der er klæbrige hvidlige pletter på dine 
tallerkener eller en blålig film på glasvarer eller knivblad. 

Påfyldning af skyllemiddelbeholderen 

Juster håndtaget 
(skyl) 

11



Skub låsen for at åbne

 B A

1 Tryk på frigørelseslåsen på vaskemid-
deldispenseren for at åbne låget. 

2 Tilsæt vaskemiddel i det større hulrum 
(A) til hovedvaskecyklussen.
For mere snavsede
vaskebelastninger, tilføj også
noget vaskemiddel i det mindre
hulrum (B) til forvaskecyklussen.

3 Luk dækslet, og tryk på det, indtil 
det låses på plads. 

BEMÆRK: 
Vær opmærksom på, at afhængig af tilsmudsning af vand, kan indstillingen være 
anderledes. 
Overhold producentens anbefalinger for vaskemiddelopbevaring. 

Påfyldning Af 
Vaskemiddeldispenseren

Vaskemiddel

12



PROGRAMMERING AF OPVASKEMASKINEN

Vaskecyklustabel
Tabellen nedenfor viser, hvilke programmer der er bedst forskellige niveauer af
madrester, og hvor meget vaskemiddel der er behov for. Den viser også forskellige
oplysninger om programmerne.
(       ) Betyder: nødvendigt at fylde skyllemiddeldispenser. 

Program
Drifttid
(min)

Energi
(k W   WWh)

Vand
(L)

Beskrivelse
af cyklus

SkyllemiddelVaskmiddel
For/hoved

1.621 17.8  

Forvask (50°C)
Vask (65°C)
Skyl
Skyl
Skyl (65°C)
Tørring

175 1.302 14.3

Forvask (45°C)
Vask (55°C)
Skyl
Skyl (65°C)
Tørring

90 1.350 11.7

0.923 11.0

Vask (45°C)

Tørring

120 14.3

Forvask
Vask (50°C)
Skyl
Skyl (65°C)
Tørring

15 0.020 4.1

(1 eller 2 stykker)

  

(*EN 60436)

ECO

Intensiv

Glas

Blødgør

90 Min

(1 eller 2 stykker)

  

(1 eller 2 stykker)

  

(1 del)

  

(1 del)

    g

205

220 

1.100

Skyl
Skyl (60°C)

Vask (50°C)
Skyl
Skyl (45°C)

Vask (60°C)
Skyl
Skyl (65°C)
Tørring

Bemærk:

4/16g

4/16g

4/16g

4/16g

20

Universel

EN 60436: Dette program er testcyklussen. Information til sammenlignelsestest i
henhold til EN 0 .6 436

13

W



Start Af En Vaskecyklus 

Ændring Af Programmet Midt-Cyklus 

1. Træk den nedre og øvre kurv ud, fyld maskinen og skub dem tilbage. Det
anbefales at fylde den nedre kurv først og derefter den øvre.

2. Hæld vaskemidlet i.
3. Sæt stikket i i kontakten. Strømforsyningen henviser til sidste side ”Produkt

fiche”. Sørg for, at vandforsyningen er tændt på fuldt tryk.
4. Luk døren, tryk på tænd/sluk-knappen for at tænde for maskinen.
5. Vælg et program, responslampen tændes. Tryk derefter på knappen

Start/Pause-knappen, opvaskemaskinen starter sin cyklus.

En vaskecyklus kan kun ændres, hvis den har kørt i kort tid, ellers kan vaskemid-
let allerede være frigivet, og opvaskemaskinen har muligvis allerede drænet 
vaskevandet. Hvis dette er tilfældet, skal opvaskemaskinen nulstilles, og vaske-
middeldispenseren skal genopfyldes. Følg instruktionerne herunder for at nulstille 
opvaskemaskinen: 
1. Tryk på Start/Pause-knappen for at sætte vasken på pause.
2. Tryk på programknappen i mere end 3 sekunder - programmet annullerer.
3. Tryk på programknappen for at vælge det ønskede program.
4. Tryk på knappen                    , og opvaskemaskinen starter.

3 sek 

ECO 

Start/Pause
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ADVARSEL 
Det er farligt at åbne døren 
midt i en cyklus, da varm damp 
kan skolde dig. 

En glemt tallerken kan tilføjes når som helst, før vaskemiddeldispenseren 
åbnes. Følg instruktionerne herunder, hvis det sker: 
1. Tryk på knappen for at sætte vasken på pause.
2. Vent 5 sekunder, og åbn derefter døren.
3. Tilføj de glemte tallerkener.
4. Luk døren.
5. Tryk på knappen, efter 10 sekunder starter opvaskemaskinen.

Efter 5 sek 

Glem at tilføje en tallerken? 

Start/Pause                    -

                    -Start/Pause 
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ADVARSEL
Hvis overløb forekommer, skal du slukke for hovedvandforsyningen, før du 
ringer til en service. 
Hvis der er vand i bunden på grund af en overfyldning eller en lille lækage, 
skal vandet fjernes, inden opvaskemaskinen genstartes. 

FEJLKODER

Danish
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TEKNISK INFORMATION 

Højde (H) 815mm 

Bredde (B)  

Dybde (D1) 570mm (med døren lukket) 

Dybde (D2) 1150mm (med døren åbnet 90°) 

B 

H 

D
2 

D
1

598mm
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Leverandørens navn eller varemærke:

Leverandørens adresse :

Modelidentifikation: WFO 1202

Generelle produktparametre:

Underbygningsmodel

Mindstevarigheden af den garanti, som leverandøren tilbyder :

W
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Yderligere oplysninger:

  For eco-programmet.

  Ændringer til disse oplysninger betragtes ikke som relevante i forbindelse med artikel 4, stk. 4, i forordning (EU) 2017/1369. 

  Hvis produktdatabasen automatisk generer det endelige indhold i denne rubrik, skal leverandøren ikke indlæse denne

oplysning. 

  Kommissionens forordning (EU) 2019/2022 af 1. oktober 2019 om fastlæggelse af krav til miljøvenligt design af

husholdningsopvaskemaskiner i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/125/EF, om ændring af 

Kommissionens forordning (EF) nr. 1275/2008 og om ophævelse af Kommissionens forordning (EU) nr. 1016/2010 (se side 

267 i denne EUT). 
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NOTE:
Reviewing the section on troubleshooting Tips will help you solve some 

common problems by yourself.

If you cannot solve the problems by yourself, please ask for help from a 

professional technician.

The manufacturer, following a policy of constant development and updating of 

the product, may make modifications without giving prior notice.

If lost or out-of-date, you can receive a new user manual from the manufacturer 

or responsible vendor.
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SAFETY INFORMATION

WARNING

When using your dishwasher, follow the 
precautions listed below:

Installation and repair can only be carried out by a 

qualified technician

This appliance is intended to be used in household

and similar applications such as:

-staff kitchen areas in shops, offices and other

working environments;

-farm houses;

-by clients in hotels, motels and other residential type

environments;

-bed and breakfast type environments.

This appliance can be used by children aged from 8

years and above and persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities or lack of experience

and knowledge if they have been given supervision or

instruction concerning use of the appliance in a safe

way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning

and user maintenance shall not be done by children

without supervision. (For EN60335-1)

This appliance is not intended for use by persons

(including children ) with reduced physical, sensory or
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mental capabilities, or lack of experience and 

knowledge, unless they have been given supervision or 

instruction concerning use of the appliance by a 

person responsible for their safety. (For IEC60335-1 )

Packaging material could be dangerous for children!

This appliance is for indoor household use only.

To protect against the risk of electrical shock, do not 

immerse the unit, cord or plug in water or other liquid.

Please unplug before cleaning and performing 

maintenance on the appliance.

Use a soft cloth moistened with mild soap, and then 

use a dry cloth to wipe it again.

Earthing Instructions

This appliance must be earthed. In the event of a 

malfunction or breakdown, earthing will reduce the 

risk of an electric shock by providing a path of least 

resistance of electric current. This appliance is 

equipped with an earthing conductor plug.

The plug must be plugged into an appropriate 

outlet that  is installed and earthed in accordance 

with all local codes and ordinances.

Improper connection of the equipment-earthing  

conductor can result in the risk of an electric shock. 

Check with a qualified electrician or service 

representative if you are in doubt whether the 

appliance is properly grounded.
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Do not modify the plug provided with the 

appliance; If it does not fit the outlet. 

Have a proper outlet installed by a qualified 

electrician.

Do not abuse, sit on, or stand on the door or dish 

rack of the dishwasher.

Do not operate your dishwasher unless all enclosure 

panels are properly in place. 

Open the door very carefully if the dishwasher is 

operating, there is a risk of water squirting out.

Do not place any heavy objects on or stand on the 

door when it is open. The appliance could tip 

forward.

When loading items to be washed:

1) Locate sharp items so that they are not likely to

damage the door seal;

2) Warning: Knives and other utensils with sharp

points must be loaded in the basket with their

points facing down or placed in a horizontal

position.

Some dishwasher detergents are strongly alkaline. 

They can be extremely dangerous if swallowed. 

Avoid contact with the skin and eyes and keep 

children away from the dishwasher when the door 

is open.

Check that the detergent powder is empty after 

completion of the wash cycle.

5



Do not wash plastic items unless they are marked 

“dishwasher safe” or the equivalent. 

For unmarked plastic items not so marked,   check the 

manufacturer's recommendations.

Use only detergent and rinse agents recommended for 

use in an automatic dishwasher.

Never use soap, laundry detergent, or hand washing 

detergent in your dishwasher.

The door should not be left open, since this could 

increase the risk of tripping. 

If the supply cord is damaged, it must be replaced by 

the manufacturer or its service agent or a similarly 

qualified person in order to avoid a hazard.

During installation, the power supply must not be 

excessively or dangerously bent or flattened.

Do not tamper with controls.

The appliance needs to be connected to the main 

water valve using new hose sets. Old sets should not be 

reused.

To save energy, in stand by mode, the appliance will 

switch off automatically while there is no any operation 

in 30 minutes .

The maximum number of place settings to be washed 

is 12.

The maximum permissible inlet water pressure is 1MPa.

The minimum permissible inlet water pressure is 

0.04MPa.
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Disposal

For disposing of package and  the 

appliance please go to a recycling center. 

Therefore cut off the power supply cable 

and make the door closing device 

unusable.  

Cardboard packaging is manufactured from recycled 

paper and should be disposed in the waste paper 

collection for recycling.

By ensuring this product is disposed of correctly, you 

will help prevent potential negative consequences 

for the environment and human health, which could 

otherwise be caused by inappropriate waste 

handling of this product.

For more detailed information about recycling of this 

product, please contact your local city office and 

your household waste disposal service.

DISPOSAL: Do not dispose this product as 

unsorted municipal waste. Collection of such 

waste separately for special treatment is 

necessary. 
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PRODUCT OVERVIEW

To get the best performance from your dishwasher, read all operating instructions 

before using it for the first time.  

Dispenser

Salt container Filter assembly

Lower spray arm

Inner pipe

IMPORTANT:

Pictures are only for reference, different models may be different. Please prevail 

in kind.

NOTE:

Cutlery basket Lower basket

upper spray arm

Upper basket

Cup rack
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1. Remove the lower basket and unscrew the reservoir cap.

2. Place the end of the funnel (supplied) into the hole and pour in about 1.5kg of

dishwasher salt.

3. Fill the salt container to its maximum limit with water, It is normal for a small

amount of water to come out of the salt container.

4. After filling the container, screw back the cap tightly.

5. The salt warning light will stop being after the salt container has been filled with salt.

6. Immediately after filling the salt into the salt container, a washing program should

be started (We suggest to use a short  program). Otherwise the filter system, pump

or other important parts of the machine may be damaged by salty water. This is

out of warranty.

NOTE:
The salt container must only be refilled when the salt warning light (        ) in the 

control panel comes on. Depending on how well the salt dissolves, the salt 

warning light may still be on even though the salt container is filled. 

If there is no salt warning light in the control panel (for some Models), you can 

estimate when to fill the salt into the softener by the cycles that the dishwasher 

has run.

If salt has spilled, run a soak or quick program to remove it.

Please follow the steps below for adding dishwasher salt:

10



Adjusting the upper basket

The height of the upper basket can be easily adjusted to accommodate taller dishes 

in either the upper or lower basket.

To adjust the height of the upper rack, follow these steps:

4

1 Pull out the upper basket. 2 Remove the upper basket.

3 Re-attach the upper basket to upper 

or lower rollers.

Push in the upper basket.

lower position

upper position

Type 1:

Basket Used Tips
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raise upwards fold backwards

1 To raise the 

the upper basket at the center of 

each side until the basket locks into 

place in the upper position. It is not 

necessary to lift the adjuster handle.

upper basket  just lift , 2 To lower the lift the 

adjust handles on each side to 

release the basket and lower it to 

the lower position.

upper basket, 

Type 2:

Folding back the cup shelves
To make room for taller items in the upper basket, raise the cup rack upwards. 

You can then lean the tall glasses against it. You can also remove it when it is not 

required for use.

Folding back the rack shelves

The spikes of the lower basket are used for holding plates and a platter. 

They can be lowered to make more room for large items. 

12



MAINTENANCE AND CLEANING

External Care

The door and the door seal
Clean the door seals regularly with a soft damp cloth to remove food deposits.

When the dishwasher is being loaded, food and drink residues may drip onto the 

sides of the dishwasher door. These surfaces are outside the wash cabinet and are not 

accessed by water from the spray arms. Any deposits should be wiped off before the 

door is closed.

The control panel
If cleaning is required, the control panel should be wiped with a soft damp cloth only.

To avoid penetration of water into the door lock and electrical components, 

do not use a spray cleaner of any kind.

Never use abrasive cleaners or scouring pads on the outer surfaces because 

they may scratch the finish. Some paper towels may also scratch or leave 

marks on the surface.

WARNING

Internal Care

Filtering system
The filtering system in the base of the wash cabinet retains coarse debris from the 

washing cycle. The collected coarse debris may cause the filters to clog. Check the 

condition of the filters regularly and clean them if necessary under running water.

Follow the steps below to clean the filters in the wash cabinet.

NOTE:
Pictures are only for reference, different models of the filtering system and spray 

arms may be different. 
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1 2Hold the coarse filter and rotate it 

anticlockwise to unlock the filter.

Lift the filter upwards and out of 

the dishwasher.

The fine filter can be pulled off the 

bottom of the filter assembly.

The coarse filter can be detached 

from the main filter by gently 

squeezing the tabs at the top and 

pulling it away. 

3 4Larger food remnants can be 

cleaned by rinsing the filter under 

running water.

For a more thorough clean, use a 

soft cleaning brush.

Reassemble the filters in the reverse 

order of the disassembly, replace the 

filter insert, and rotate clockwise to 

the close arrow.

Do not over tighten the filters. Put the filters back in sequence securely, 

otherwise coarse debris could get into the system and cause a blockage.

Never use the dishwasher without filters in place. Improper replacement of 

the filter may reduce the performance level of the appliance and damage 

dishes and utensils.

WARNING

Main filterMain filter

Coarse filterCoarse filter

Fine filter
OpenOpen
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Spray arms

Wash the arms in soapy and warm 

water and use a soft brush to clean 

the jets. Replace them after rinsing 

them thoroughly.

It is necessary to clean the spray arms regularly for hard water chemicals will clog the 

spray arm jets and bearings.

To clean the spray arms, follow the instructions below:

2

3

To remove the lower spray arm, pull 

out the spray arm upward.

1 To remove the upper spray arm, 

hold the nut in the center still and 

rotate the spray arm counterclockwise

to remove it. 

15



Caring For The Dishwasher

Frost precaution

Please take frost protection measures on the dishwasher in winter. Every time after 

washing cycles, please operate as follows:

1. Cut off the electrical power to the dishwasher at the supply source.

2. Turn off the water supply and disconnect the water inlet pipe from the water valve.

3. Drain the water from the inlet pipe and water valve. (Use a pan to gather the water)

4. Reconnect the water inlet pipe to the water valve.

5. Remove the filter at the bottom of the tub and use a sponge to soak up water in

the sump.

After every wash
After every wash, turn off the water supply to the appliance and leave the door slightly 

open so that moisture and odors are not trapped inside.

Remove the plug
Before cleaning or performing maintenance, always remove the plug from the socket.

No solvents or abrasive cleaning
To clean the exterior and rubber parts of the dishwasher, do not use solvents or 

abrasive cleaning products. Only use a cloth with warm soapy water.

To remove spots or stains from the surface of the interior, use a cloth dampened with 

water an a little vinegar, or a cleaning product made specifically for dishwashers.

When not in use for a longtime
It is recommend that you run a wash cycle with the dishwasher empty and then remove 

the plug from the socket, turn off the water supply and leave the door of the 

appliance slightly open. This will help the door seals to last longer and prevent odors 

from forming within the appliance.

Moving the appliance
If the appliance must be moved, try to keep it in the vertical position. If absolutely 

necessary, it can be positioned on its back.

Seals
One of the factors that cause odours to form in the dishwasher is food that remains 

trapped in the seals. Periodic cleaning with a damp sponge will prevent this from 

occurring.
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INSTALLATION INSTRUCTION

Ensure the voltage and frequency of the power being  corresponds to those on the 

rating plate. Only insert the plug into an electrical socket which is earthed properly. If 

the electrical socket to which the appliance must be connected is not appropriate for 

the plug, replace the socket, rather than using a adaptors or the like as they could 

cause overheating and burns.

Electrical requirements

Electrical connection

Ensure that proper earthing exists before use

About Power Connection

WARNING

For personal safety:
Do not use an extension cord or an adapter 
plug with this appliance.
Do not, under any circumstances, cut or remove 
the earthing connection from the power cord.

The installation of the pipes and electrical equipments should be done by professionals.

Attention

WARNING

Electrical Shock Hazard 
Disconnect electrical power before 
installing dishwasher.
Failure to do so could result in death or 
electrical shock.

Please look at the rating label to know the rating voltage and connect the dishwasher 

to the appropriate power supply. Use the required fuse 10A/13A/16A, time delay fuse 

or circuit breaker recommended and provide separate circuit serving only this appliance. 
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Water Supply And Drain

Cold water connection
Connect the cold water supply hose to 

a threaded 3/4(inch) connector and 

make sure that it is fastened tightly in 

place.

If the water pipes are new or have not 

been used for an extended period of 

time, let the water run to make sure 

that the water is clear. This precaution 

is needed to avoid the risk of the 

water inlet to be blocked and damage 

the appliance.

safety supply hose

ordinary supply hose

About the safety supply hose
The safety supply hose consists of the double walls. The hose's system guarantees its 

intervention by blocking the flow of water in case of the supply hose breaking and 

when the air space between the supply hose itself and the outer corrugated hose is 

full of water.

How to connect the safety supply hose
1. Pull The safety supply hoses completely out from storage compartment located at

rear of dishwasher.

2. Tighter the screws of the safety supply hose to the faucet with thread 3/4inch.

3. Turn water fully on before starting the dishwasher.

WARNING

A hose that attaches to a sink spray can burst if it is installed on the same 

water line as the dishwasher. If your sink has one, it is recommended that 

the hose be disconnected and the hole plugged. 

How to disconnect the safety supply hose
1. Turn off the water.

2. Unscrew the safety supply hose  from the faucet.

18



Connection Of Drain Hoses

Please securely fix the drain hose in either position A or position B

 B

 A

M
A

X
 1

0
0

0
m

m

 Counter

Drain hose

Insert the drain hose into a drain pipe with a minimum diameter of 4 cm, or let it run 

into the sink, making sure to avoid bending or crimping it. The height of drain pipe 

must be less than 1000mm. The free end of the hose must not be immersed in water 

to avoid the back flow of it.

Extension hose

Water outlet

How to drain excess water from hoses

Syphon connection  

If the sink is 1000 higher from the floor, the excess water in hoses cannot be drained 

directly into the sink. It will be necessary to drain excess water from hoses into a bowl 

or suitable container that is held outside and lower than the sink. 

Connect  the water drain hose. The drain hose must be correctly fitted to avoid water 

leaks. Ensure that the water drain hose is not kinked or squashed.

The waste connection must be at a height less than 100 cm (maximum) from the 

bottom of the dish. The water drain hose should be fixed . 

If you need a drain hose extension, make sure to use a similar drain hose.   
It must be no longer than 4 meters; otherwise the cleaning effect of the dishwasher 

could be reduced.

Back of dishwasher

Water Inlet

Drain Pipe

Mains Cable
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Position The Appliance
Position the appliance in the desired location. The back should rest against the wall 

behind it, and the sides, along the adjacent cabinets or walls. The dishwasher is 

equipped with water supply and drain hoses that can be positioned either to the right 

or the left sides to facilitate proper installation.

Levelling the appliance
Once the appliance is positioned for levelling, 

the height of the dishwasher may be altered via 

adjustment of the screwing level of the feet.
In any case,the appliance should not be inclined 

more than 2°. 

NOTE:
Only apply to the free standing dishwasher.

Built-In Installation(for the integrated model)

Step 1. Selecting the best location for the dishwasher
The installation position of dishwasher should be near the existing inlet and drain hoses 

and power cord.

Illustrations of cabinet dimensions and installation position of  the dishwasher.

1. Less than 5 mm between the top of dishwasher and cabinet and the outer door

aligned to cabinet.

90 ° 90 °

580mm580mm

820mm820mm

100100

Electrical, drain 
and water supply 
line entrances

Electrical, drain 
and water supply 
line entrances

Space between cabinet 
bottom and floor

Space between cabinet 
bottom and floor

600 mm(for 60cm model)

450 mm(for 45cm model)

8080
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2. If dishwasher is in stalled at the corner of the cabinet,

there should be some space when the door is opened.
CabinetDishwasher

Door of 
dishwasher

Minimum space 
of 50mm

NOTE:
Depending on where your electrical outlet is, you may 

need to cut a hole in the opposite cabinet side.

Step 3. Dishwasher installation steps
1. Affix the condensation strip under the work surface of cabinet. Please ensure the

condensation strip is flush with edge of work surface.

2. Connect the inlet hose to the cold water supply.

3. Connect the drain hose.

4. Connect the power cord.

5. Place the dishwasher into position.

6. Level the dishwasher. The rear food can be adjusted from the front of the

dishwasher by turning the Philips screw in the middle of the base of dishwasher

use an Philips screw. To adjust the front feet, use a flat screw driver and turn the

front feet until the dishwasher is level.

7. Adjust the tension of the door springs by using an Allen key turning in a clockwise

motion to tighten the left and right door springs. Failure to do this could cause

damage to your dishwasher.

8. The dishwasher must be secured in place. There are two ways to do this:

A. Normal work surface: Put the installation hook into the  slot of the side plane and

secure it to the work surface with the wood screws.

B. Marble or granite work top: Fix the side with Screw.

A

B
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UP

DOWN

Check level 
front to back

Check level 
side to side

Step 4. Levelling the dishwasher

Dishwasher must be level for proper dish rack operation and wash performance. 

Place a spirit level on door and rack track inside the tub as shown to check that the 

dishwasher is level.

Level the dishwasher by adjusting the three levelling legs individually.

When level the dishwasher, please  pay attention not to let the dishwasher tip over.

1.

2.

3.

The maximum adjustment height of the feet is 50 mm.

NOTE:
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TROUBLESHOOTING TIPS

Before Calling For Service
Reviewing the charts on the following pages may save you from calling for service.

Problem Possible Causes What To Do

Dishwasher doesn't 

start

Fuse blown, or the 

circuit break tripped.

Replace fuse or reset circuit breaker. 

Remove any other appliances sharing 

the same circuit with the dishwasher.

Power supply is not

turned on.

Make sure the dishwasher is turned 

on and the door is closed securely.

Make sure the power cord is 

properly plugged into the wall socket.

Check that the water supply is 

connected properly and the water 

is turned on.

Door of dishwasher 

not properly closed.

Make sure to close the door 

properly and latch it.

Water not pumped 

form dishwasher

Twisted or trapped 

drain hose.

Filter clogged.

Kitchen sink clogged.

Check the drain hose.

Check coarse the filter.

Check the kitchen sink to make sure 

it is draining well. If the problem is 

the kitchen sink that is not draining ,

you may need  a plumber rather than 

a serviceman for dishwashers.

Suds in the tub Wrong detergent.

Water pressure is low

Use only the special dishwasher 

detergent to avoid suds. If this occurs, 

open the dishwasher and let suds 

evaporate. Add 1 gallon of cold water 

to the bottom of the dishwasher. 

Close the dishwasher door, then select 

any cycle. Initially, the dishwasher will 

drain out the water. Open the door 

after draining stage is complete and 

check if the suds have disappeared.

Repeat if necessary.
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Spilled rinse-aid. Always wipe up rinse-aid spills 

immediately.

Stained tub interior Detergent with 

colourant may 

have been used.

Make sure that the detergent has no 

colourant.

White film on 

inside surface

Hard water minerals. To clean the interior, use a damp 

sponge with dishwasher detergent 

and wear rubber gloves. Never use 

any other cleaner than dishwasher 

detergent otherwise, it may cause 

foaming or suds.

There are rust 

stains on cutlery

The affected items 

are not corrosion 

resistant.

A program 

was not run after 

dishwasher salt was 

added. Traces of 

salt have gotten 

into the wash cycle.

Always run a wash program 

without any crockery after adding 

salt. Do not select the Turbo function 

(if present), after adding dishwasher 

salt.

The lid of the softer 

is loose.

Check the softener lid is secure. 

Problem Possible Causes What To Do

Avoid washing items that are not 

corrosion resistant in the dishwasher.

Knocking noise in 

the dishwasher

A spray arm is knocking 

against an item in a 

basket

Interrupt the program and 

rearrange the items which are 

obstructing the spray arm.

Rattling  noise in 

the dishwasher

Items of crockery 

are loose in the 

dishwasher.

Interrupt the program and 

rearrange the items of crockery.

Knocking noise in 

the water pipes

This may be caused 

by on-site installation 

or the cross-section 

of the piping.

This has no influence on the 

dishwasher function. If in doubt, 

contact a qualified plumber.

The dishes 

are not clean

The dishes were not 

loaded correctly.

See PART Ⅱ “Preparing And Loading 

Dishes”.

The program was 

not powerful enough.
Select a more intensive program. 
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Not enough detergent 

was dispensed.

Use more detergent, or change 

your detergent.

Items are blocking 

the movement of 

the spray arms.

Rearrange the items so that the spray 

can rotate freely.

The filter combination

 is not clean or is not 

correctly fitted in the 

base of wash cabinet. 

This may cause the spray 

arm jets to get blocked.

Clean and/or fit the filter correctly. 

Clean the spray arm jets. 

Cloudiness on 

glassware.

Combination of soft 

water and too much 

detergent.

Use less detergent if you have soft 

water and select a shorter cycle to 

wash the glassware and to get 

them clean.

Problem Possible Causes What To Do

The dishes 

are not clean.

White spots 

appear on dishes 

and glasses.

Add more detergent.

Black or grey 

marks on dishes

Aluminium utensils 

have rubbed against 

dishes

Use a mild abrasive cleaner to 

eliminate those marks.

Hard water area 

can cause limescale 

deposits.

Improper loading Load the dishwasher as suggested in 

the directions.

Dishes are removed 

too soon

Do not empty your dishwasher 

immediately after washing. Open 

the door slightly so that the steam 

can come out. Take out the dishes 

until the inside temperature is safe 

to touch. Unload the lower basket 

first to prevent the dropping water 

from the upper basket.

Detergent left in 

dispenser

Dishes block 

detergent dispenser

Re-loading the dishes properly.

The dishes aren't 

drying
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Problem

Wrong program has

 been selected.

With a short program, the 

washing temperature is lower, 

decreasing cleaning performance. 

Choose a program with a long 

washing time.

Use of cutlery with a 

low-quality coating.

Water drainage is more difficult with 

these items. Cutlery or dishes of this 

type are not suitable for washing in

 the dishwasher.

Possible Causes What To Do

The dishes aren't 

drying
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1.Upper basket:

2.Lower basket:

LOADING THE BASKETS 
ACCORDING TO EN60436: 

1

2

3

4

5

6

Cups

Saucers

Glasses

Mugs

Small pot

Oven pot

ItemNumber

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Dessert plates

Dinner plates

Soup plates

Oval platter

Melamine dessert plates

Melamine bowls

Glass bowl

Dessert bowls

Cutlery basket

ItemNumber

333

333 444
111

222

555

666

777111111 151515 111111 888

333

121212

999

101010

121212 777 999 777

131313

141414
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3.Cutlery rack:

Information for comparability 

tests in accordance with EN60436

Capacity: 12 place settings

Position of the upper basket: lower position

Program: ECO

Rinse aid setting: Max

Softener setting: H3 

Please place the light flat wares on the shelf. The total weight is less than 1.5kg. 

222
3

666 666

4.Cutlery basket:

444

777

111 111 111

111

111

111 111 111

111 111 111

222 222 222

333 333 333

444 444

444 444 444

444444444444444

444

555 555

555 555

555 555 555 555 555 555 555 555

888

NOTE:

222

333

111

1 32 6444 5 7 8

1

2

3

4

5

6

7

8

Soup spoons

Forks

Knives

Tea spoons

Dessert spoons

Serving spoons

Serving fork

Gravy ladle

ItemNumber

IN
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If lost or out-of-date, you can receive a new user manual from the manufacturer 

or responsible vendor.

ERROR CODES

PROGRAMMING THE DISHWASHER

Wash Cycle Table

Starting A Cycle Wash

Changing The Program Mid-cycle

Forget To Add A Dish?

USING YOUR DISHWASHER

Control Panel

Water Softener

Preparing And Loading Dishes

Function Of The Rinse Aid And Detergent

Filling The Rinse Aid Reservoir

Filling The Detergent Dispenser 

TECHNICAL INFORMATION



5

QUICK USER GUIDE

Please read the corresponding content on the instruction manual for detailed 

operating method.

2 Removing the larger residue on the 

cutlery

3 Loading the baskets

4 Filling the dispenser Selecting a program and running 

the dishwasher

Inside Outside

1 Install the dishwasher

(Please check  the section 5 “INSTALLATION INSTRUCTION ” 

of PART Ⅰ: Generic Version.)
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USING YOUR DISHWASHER

Control Panel

21 3

ECOECO

ECOECO

65 4

Operation (Button)

Power

Program

Press this button to turn on your dishwasher, the screen lights up.

When  pressing this button, corresponding indicator will be lit.

Select the appropriate washing program, the selected program 

indicator will be lit.

1

2

To start the selected washing program or pause it when the 

dishwasher is working.
Start / Pause4

Display

Intensive

Heavily soiled items include pots and pans. With dried 

on food.

For normally soiled loads, such as pots, plates, glasses 

and lightly soiled pans.
Program

indicator
5

Half-load3

When you have about or less than 6 place setting dishware to 

wash, you can choose this function to save energy and water. (It 

can only be used with  Intensive, Universal, Glass ,ECO and 90 

mins.) When pressing this button, corresponding indicator will be 

lit.

Universal

4



Salt

Rinse Aid

If the “      ” indicator is lit, it means the dishwasher is low 

on dishwasher rinse aid and requires a refill.

If the “      ” indicator is lit, it means the dishwasher is low 

on dishwasher salt and needs to be refilled.

Rapid

A shorter wash for lightly soiled loads that do not 

need drying.

90 Min

For normally soiled loads that need quick wash. 

ECO

This is the standard program suitable for normally 

soiled loads, such as pots, plates, glasses and lightly 

soiled pans.
Program

indicator
5

Warning

indicator
6

Glass

For lightly soiled crockery and glass.
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Water Softener
The water softener must be set manually, using the water hardness dial.

The water softener is designed to remove minerals and salts from the water, which 

would have a detrimental or adverse effect on the operation of the appliance. 

The more minerals there are, the harder your water is.

The softener should be adjusted according to the hardness of the water in your area. 

Your local Water Authority can advise you on the hardness of the water in your area.  

Adjusting salt consumption 
The dishwasher is designed to allow for adjustment in the amount of salt consumed 

based on the hardness of the water used. This is intended to optimise and customise 

the level of salt consumption.  

dH=1.25 Clarke=1.78 fH=0.178mmol/l° °°1

The manufactory setting: H3

Contact your local water board for information on the hardness of your water supply.

0 - 5

6 - 11

12 - 17

18 - 22

23 - 34

35 - 55

German 
dH

German 
dH

Salt consumption 
(gram/cycle)

Salt consumption 
(gram/cycle)

0 - 9

10 - 20

21 - 30

31 - 40

41 - 60

61 - 98

0 - 6

7 - 14

15 - 21

22 - 28

29 - 42

43 - 69

0 - 0.94

1.0 - 2.0

2.1 - 3.0

3.1 - 4.0

4.1 - 6.0

6.1 - 9.8

H1->  Light bright

H2-> 90 Min Light bright

H3-> 90 Min, Soak Light bright

H4-> Eco Light bright

H5-> Eco, Soak Light bright

H6-> Eco, 90 Min Light bright

Soak 0

9

12

20

30

60

French 
 fH

French 
 fH

Mmol/lMmol/l

Water softener levelWater softener level
British 
Clarke
British 
Clarke

WATER HARDNESS

1.   Close the door and switch on the appliance;

2.   Press the Program button for more than 5 seconds to start the water softener set 

     model within 60 seconds after the appliance was switched on;

3.  Press the Program button to select the proper set according to your local 

     environment, the sets will change in the following sequence: 

     H1->H2->H3->H4->H5->H6;

4.  Without operation in 5 seconds or press the Power button to complete the setup 

     and exit the setup mode.

Please follow the steps below for adjustment in salt consumption.
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Items such as cups, glasses, pots/pans, etc. are faced downwards.

Curved items, or ones with recesses, should be loaded aslant so that water can run 

off.

All utensils are stacked securely and can not tip over.

All utensils are placed in the way that the spray arms can rotate freely during 

washing.

Load hollow items such as cups, glasses, pans etc. With the opening facing 

downwards so that water cannot collect in the container or a deep base.

Dishes and items of cutlery must not lie inside one another, or cover each other.

To avoid damage, glasses should not touch one another.

The upper basket is designed to hold more delicate and lighter dishware such as 

glasses, coffee and tea cups.

Long bladed knives stored in an upright position are a potential hazard!

Long and / or sharp items of cutlery such as carving knives must be positioned

horizontally in the upper basket.

Please do not overload your dishwasher. This is important for good results and for 

reasonable consumption of energy.

NOTE:
Very small items should not be washed in the dishwasher as they could easily fall 

out of the basket.

To prevent water dripping from the upper basket into the lower basket, we 

recommend that you empty the lower basket first, followed by the upper basket.

Removing the dishes

WARNING
Items will be hot! To prevent damage, do not take glass and 

cutlery out of the dishwasher for around 15 minutes after the 

program has ended.

Recommendations for loading the dishwasher
Scrape off any large amounts of leftover food. Soften remnants of burnt food in 

pans. It is not necessary to rinse the dishes under running water.

For best performance of the dishwasher, follow these loading guidelines. 

(Features and appearance of baskets and cutlery baskets may vary from 

your model.)  

Place objects in the dishwasher in following way:
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The rinse aid is released during the final rinse to prevent water from forming droplets 

on your dishes, which can leave spots and streaks. It also improves drying by allowing 

water to roll off the dishes. Your dishwasher is designed to use liquid rinse aids. 

When to refill the rinse aid dispenser

WARNING

Only use branded rinse aid for dishwasher. Never fill the rinse aid dispenser 

with any other substances (e.g. Dishwasher cleaning agent, liquid detergent). 

This would damage the appliance. 

Unless the rinse-aid warning light (           ) on the control panel is on, you can always 

estimate the amount from the color of the optical level indicator located next to the 

cap. When the rinse-aid container is full, the indicator will be fully dark. The size of the 

dark dot decreases as the rinse-aid diminishes. You should never let the rinse aid level 

be less than 1/4 full.

As the rinse aid diminishes, the size of the black dot on the rinse aid level indicator 

changes, as illustrated below.

Full 3/4 full 1/2 full 1/4 full Empty

Function Of The Rinse Aid And Detergent

Function of detergent 
The chemical ingredients that compose the detergent are necessary to remove, crush and 

dispense all dirt out of the dishwasher. Most of the commercial quality detergents are 

suitable for this purpose. 

WARNING

Proper Use of Detergent

Use only detergent specifically made for  dishwashers use. Keep your detergent 

fresh and dry. 
Don't put powdered detergent into the dispenser until you are ready to wash 

dishes.

Dishwasher detergent is corrosive! Keep dishwasher 

detergent out of the reach of children.

10
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Wash Cycle Table
The table below shows which programs are best for the levels of food residue 

on them and how much detergent is needed. It also show various information about 

the programs. 

(      )Means: need to fill rinse into the Rinse-Aid Dispenser.

: This program is the test cycle. The information for comparability test in 

               accordance with EN60436.

NOTE:

Program
Running

Time(min)
Energy
(kWh)

Water
(L)

Description
Of Cycle

Rinse
Aid

Detergent
Pre/Main

Wash(50℃)

Rinse

Rinse(45℃)

205 1.621 17.8

Pre-wash(50℃)

Wash(65℃)

Rinse

Rinse

Rinse65℃)

Drying

(1 or 2 pieces)

  4/16g

175 1.302 14.3

Pre-wash(45℃)

Wash(55℃)

Rinse

Rinse(65℃)

Drying

(1 or 2 pieces)

  4/16g

220 0.923 11.0

Wash(45℃)

Rinse

Rinse(60℃)

Drying
(1 or 2 pieces)

    4/16g

120 1.100 14.3

Pre-wash

Wash(50℃)

Rinse

Rinse(65℃)

Drying

  4/16g

(1 piece)

90 1.350 11.7

Wash(60℃)

Rinse

Rinse(65℃)

Drying

20g

(1 piece)

ECOECOECO

Universal

Intensive

Glass

90 min

Soak
15 0.020 4.1/

(*EN60436)

(*EN60436)
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Starting A Cycle Wash
1. Draw out the lower and upper basket, load the dishes and  push them back.

It is commended to load the lower basket first, then the upper one.

2. Pour in the detergent.

3. Insert the plug into the socket. The power supply refer to last page �Product fiche�.

Make sure that the water supply is turned on to full pressure.

4. Close the door, press the Power button, to switch on the machine.

5. Choose a program, the response light will turn on. Then press the Start/Pause

button, the dishwasher will start its cycle.

Changing The Program Mid-cycle
A wash cycle can only be changed if it has been running for a short time otherwise, 

the detergent may have already been released and the dishwasher may have already 

drained the wash water. If this is the case, the dishwasher needs to be reset and the 

detergent dispenser must be refilled. To reset the dishwasher, follow the 

instructions below:

1. Press the Start/Pause button to pause the washing.

2. Press Program button for more than 3 seconds - the program will cancel.

3. Press the Program button to select the desired program.

4. Press the Start/Pause button, the dishwasher will start.

3 sec
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Forget To Add A Dish?
A forgotten dish can be added any time before the detergent dispenser opens. If 

this is the case, follow the instructions below:

1. Press the Start/Pause button to pause the washing.

2. Wait 5 seconds then open the door.

3. Add the forgotten dishes.

4. Close the door.

5. Press the Start/Pause button after 10 seconds, the dishwasher will start.

After 5 sec

WARNING

It is dangerous to open the door 

mid-cycle, as hot steam may 

scald you.

15



ERROR CODES

WARNING
If overflow occurs, turn off the main water supply before calling a service.

If there is water in the base pan because of an overfill or small leak, the water 

should be removed before restarting the dishwasher.

If there is a malfunction, the dishwasher will display error codes to identify these:

Codes Meanings Possible Causes

Longer inlet time. 

Not reaching required 
temperature. 

Overflow. 

Malfunction of heating element.

Some element of dishwasher leaks.

Faucets is not opened, or water intake is 
restricted, or water pressure is too low.  

The Soak light 
flicker fleetly 

The Soak and 90 min 
light flicker fleetly 

The ECO light 
flicker fleetly 

Open circuit or break wiring for the 

communication.

Failure of communication 

between main PCB with 

display PCB. 

The ECO, Glass 

and Soak indicator 

flickers fleetly
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TECHNICAL INFORMATION

Height (H)

Width (W)

Depth (D1)

Depth (D2)

815mm

570mm (with the door closed)

1150mm (with the door opened 90°)

WWD1D1

HH

D2D2

598mm
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Product information sheet (EN60436)

Supplier's name or trade mark:

Supplier's address ( ):

Model identifier:

General product parameters:

Parameter Value

b

Parameter Value

Height

Width

Depth

81.5

59.8

.0

Dimensions in cm

EEI (  )

Cleaning performance index (  )

Energy consumption in kWh 
[per cycle], based on the eco 
programme using cold 
water fill. Actual energy 
consumption will depend on 
how the appliance is used.

Program duration (  ) (h:min)

Airborne acoustical noise 
emissions (  ) (dB(A) re 1 pW)

Off-mode (W)

Delay start (W) (if applicable)

Minimum duration of the guarantee offered by the supplier (  ):

Rated capacity (  ) (ps)a

a

a

a

a

Energy efficiency class (  )

Drying performance index (  )

Water consumption in litres 
[per cycle], based on the eco 
program. Actual water con-
sumption will depend on how 
the appliance is used and on 
the hardness of the water.

Type

Airborne acoustical noise 
emission class (  )

Standby mode (W)

Networked standby (W) 
(if applicable)

a

a

a

b

Additional information:

Weblink to the supplier�s website, where the information in point 6 of Annex II to 
Commission Regulation (EU) 2019/2022 (  ) (  ) is found:

(  ) for the eco program.
(  ) changes to these items shall not be considered relevant for the purposes of paragraph 4 of 
     Article 4 of Regulation (EU) 2017/1369.
(  ) if the product database automatically generates the definitive content of this cell the supplier 
     shall not enter these data.

a

b

c

1 b

(  ) Commission Regulation (EU) 2019/2022 of 1 October 2019 laying down eco design requirements 
     for household dishwashers pursuant to Directive 2009/125/EC of the European Parliament and of 
     the Council amending Commission Regulation (EC) No 1275/2008 and repealing Commission 
     Regulation (EU) No 1016/2010 (see page 267 of this Official Journal).

1

N/A

N/A

1.07

11.0

Built-under

���������������������E�(  )  c

����������C (  )c

55.9

1.13

0.923

3:40

49

0.49

1.00

12
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DISKMASKIN 
HANDBOK 

 DEL I 

Allmän version 
WFO 120  

Läs denna handbok noggrant innan du använder 
diskmaskinen. Förvara denna manual för framtida referens. 

2 W



INNEHÅLL 
       SÄKERHETSINFORMATION 

PRODUKTÖVERSIKT 

ANVÄNDNING AV DISKMASKIN 
Ladda salt i mjukgörarfacket 

UNDERHÅLL OCH RENGÖRING 
Extern vård 
Intern vård 
Att ta hand om diskmaskinen 

INSTALLATIONSINSTRUKTION 
Strömanslutning 
Vattenanslutnuing och 
dränering 
Anslutning av 
dräneringsslangar 
Placera apparaten 
Inbyggd installation (för den integrerade modellen) 

FELSÖKNINGSTIPS 

LADDA FACKEN ENLIGT EN60436 

OBS: 
Om du läser avsnittet om felsökningstips kan du själv lösa några 
vanliga problem. 
Om du inte själv kan lösa problemen, be om hjälp av en professionell 
tekniker. 
Tillverkaren kan, efter en policy för ständig vidareutveckling och uppdatering 
av produkten, göra ändringar utan att meddela detta i förväg. 
Om din manual blir föråldrad eller om du tappar bort den kan du få en ny 
bruksanvisning från tillverkaren eller ansvarig leverantör. 



VARNING 
Följ försiktighetsåtgärderna nedan när du 
använder din diskmaskin: 

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER 

Installation och reparation kan endast utföras av en 
kvalificerad tekniker 
Den här apparaten är avsedd att användas i 
hushållsapplikationer och liknande applikationer 
som: 
- kök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer;
- gårdshus;
- av kunder i hotell, motell och andra bostadsmiljöer;
- Bed and breakfast-verksamheter.
Denna enhet kan användas av barn från 8 år och
uppåt, och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental förmåga eller brist på
erfarenhet och kunskap, om de har fått tillsyn eller
instruktioner om användningen av enheten på ett
säkert sätt, och förstår farorna som är involverade.
Barn får inte leka med enheten. Rengöring och
underhåll ska inte genomföras av barn utan
tillsyn. (För EN60335-1)
Denna apparat är inte avsedd för användning av
personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller

3



Jordningsinstruktioner 

 mental förmåga, eller brist på erfarenhet och 
kunskap, såvida inte de har fått tillsyn eller 
instruktioner om användningen av apparaten av en 
person som ansvarar för deras säkerhet. (För 
IEC60335-1) Förpackningsmaterialet kan vara farligt 
för barn! 
Denna apparat är endast avsedd för inomhusbruk. 
För att skydda mot risken för elektriska stötar, sänk 
inte ned enheten, sladden eller kontakten i vatten 
eller annan vätska. Koppla ur kontakten innan du 
rengör och utför underhåll på enheten. 
Använd en mjuk trasa fuktad med mild tvål och 
använd sedan en torr trasa för att torka av den igen. 

Denna apparat måste vara jordad. I händelse av 
funktionsfel eller haveri minskar risken för 
elektrisk stöt genom att skapa en väg med minst 
motstånd för elektrisk ström. Denna apparat är 
utrustad med en jordningsledningsplugg. 
Pluggen måste anslutas till ett lämpligt uttag som 
är installerat och jordat i enlighet med alla lokala 
koder och förordningar. 
Felaktig anslutning av utrustningens jordledare kan 
leda till risk för elektrisk stöt. Kontakta en behörig 
elektriker eller behörig tekniker om du är osäker på 
om enheten är ordentligt. jordad. 
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Ändra inte kontakten som medföljer 
apparaten om den inte passar uttaget. 
Installera ett ordentligt uttag av en behörig 
elektriker. 
Hantera inte hårt, sitt på eller stå på dörren eller på 
diskmaskinens hyllor. 
Använd inte din diskmaskin såvida inte alla paneler är 
ordentligt på plats. 
Öppna dörren mycket noggrant om 
diskmaskinen fungerar, det finns risk för att 
vatten sprutar ut. Placera inga tunga föremål på 
eller stå på dörren när den är öppen. Apparaten 
kan tippa framåt. 
När du laddar saker som ska diskas: 
1) Placera skarpa föremål så att de inte kan

skada dörrförslutningen.
2) Varning: Knivar och andra redskap med

skarpa punkter måste laddas i korgen med
sina eggar vända nedåt eller placerade i ett
horisontellt läge.

Vissa diskmedel är starkt alkaliska. De kan vara 
extremt farliga om de sväljs. 
Undvik kontakt med huden och ögonen och håll 
barn borta från diskmaskinen när dörren är 
öppen. 
Kontrollera att diskpulvret är helt slut efter diskcykeln. 
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Tvätta inte plastföremål om de inte är märkta 
som "diskmaskinssäkra" eller motsvarande. 
För omärkta plastföremål utan markering, kolla 
tillverkarens rekommendationer. 
Använd endast diskmaskinsmedel och sköljmedel 
som rekommenderas för användning i en automatisk 
diskmaskin. 
Använd aldrig såpa, tvättmaskinstvättmedel eller 
handtvättmedel i din diskmaskin. 
Dörren ska inte lämnas öppen, eftersom detta kan öka 
risken för att snubbla. 
Om elkabeln är skadad måste den bytas av 
tillverkaren, tekniker eller en person med likvärdig 
behörighet för att undvika fara. 
Under installationen får kabeln inte vara 
överdrivet, eller farligt böjd eller tillplattad. 
Manipulera inte kontrollerna. 
Apparaten måste anslutas till huvudvattenventilen 
med nya slanguppsättningar. Gamla uppsättningar 
bör inte återanvändas. 
För att spara energi stängs apparaten i 
beredskapsläge automatiskt om ingen drift sker på 30 
minuter. 
Det maximala antalet platsinställningar som ska 
tvättas är 12. 
Det högsta tillåtna inloppsvattentrycket är 1MPa. Det 
minsta tillåtna inloppsvattentrycket är 0,04 MPa. 
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Kassering 
Åk till ett återvinningscenter för kassering 
av förpackningen och apparaten. Skär 
därför av strömförsörjningskabeln och gör 
dörrstängningsanordningen oanvändbar. 
Kartongförpackningar är tillverkade av återvunnet 
papper och bör bortskaffas i 
avfallspapperssamlingen för återvinning. 
Genom att säkerställa att kassering hanteras på rätt 
sätt bidrar du till att förebygga eventuella negativa 
miljö- och hälsoeffekter som kan uppstå om 
produkten skulle kasseras som vanligt avfall. 
För mer detaljerad information om återvinning av 
denna produkt, kontakta ditt lokala stadskontor och 
din hushållsavfallstjänst. 
Kassera inte denna produkt som osorterat 
kommunalt avfall. Insamling av sådant avfall 
separat för specialbehandling är nödvändigt. 
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PRODUKTÖVERSIKT 
VIKTIGT: 

För att få bästa prestanda från din diskmaskin, läs all bruksanvisning innan du 
använder den för första gången. 

Inrerör 

Saltbehållare 

Nedre spray-arm 

Filterenhet 

Doseringsanordning 

Bestickkorg 
Koppställ Övre spray-arm 

Övre korg Nedre korg 

OBS: 
Bilder är endast för referens, olika modeller kan vara annorlunda. Tack för 
ditt överseende. 
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Om du behöver ställa in mjukgöraren. Om du behöver ställa in mjukgöraren.Om du behöver ställa in mjukgöraren.
Kontrollera avsnitt 1 "Vattenmjukgöraren" i avsnitt 2: "Specialversion", 

Ladda salt i mjukgöraren 

VARNING 
Använd endast salt speciellt utformat för diskmaskiner! 
Vissa typer av salt som inte är specifikt utformat för diskmaskin, 
särskilt bordssalt, kommer att skada vattenmjukgöraren. Vid skador 
orsakade av användning av olämpligt salt ger tillverkaren ingen 
garanti och ansvarar heller inte för några skador som orsakats. 
Fyll bara på med salt innan du kör en cykel. 
Detta förhindrar eventuella salt eller saltvatten, som kan ha spillts ut, 
kvar på maskinens botten under en viss tid, vilket kan orsaka 
korrosion. 

ANVÄNDNING AV DISKMASKIN 
Innan du använder din diskmaskin: 

Inuti Utanpå 

1. Ställ in vattenmjukgöraren
2. Ladda saltet i mjukgöraren
3. Ladda korgen
4. Fyll doseringsanordningen

OBS: 
Om din modell inte har någon mjukgörare kan du hoppa över det här avsnittet. 

Använd alltid salt avsett för din diskmaskin. 
Saltbehållaren är belägen under den undre korgen och bör fyllas enligt förklaringen 
i följande: 
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Följ stegen nedan för att lägga till diskmaskins-salt: 

1. Ta bort den nedre korgen och skruva loss behållarens lock.
2. Placera slutet av tratten (medföljer) i hålet och häll i cirka 1,5 kg

diskmaskins salt.
3. Fyll saltbehållaren till dess maximala gräns med vatten. Det är normalt att

en liten mängd vatten kommer ut ur saltbehållaren.
4. När du har fyllt behållaren, skruva tillbaka locket ordentligt.
5. Saltvarningslampan slutar lysa efter att saltbehållaren har fyllts med salt.
6. Omedelbart efter att saltet har fyllts i saltbehållaren bör ett tvättprogram

påbörjas (Vi föreslår att du använder ett kort program). Annars kan
filtersystemet, pumpen eller andra viktiga delar av maskinens skadas av
saltvatten. Detta bryter garantin.

OBS:
Saltbehållaren får endast fyllas på när saltvarningslampan på kontrollpanelen 
tänds. (  )Beroende på hur väl saltet upplöses kan saltvarningslampan 
fortfarande vara på trots att saltbehållaren är fylld. 
Om det inte finns någon saltvarningslampa på kontrollpanelen (för vissa 
modeller) kan du uppskatta när du ska fylla saltet i mjukgöraren med de 
cykler som diskmaskinen har kört. 
Om saltet har spillts, kör ett snabbt program för att ta bort det. 
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lägre position 

1 Dra ut den övre korgen. 2 Ta bort den övre korgen. 

Justera den övre korgen 
Typ 1: 
Höjden på den övre korgen kan enkelt justeras för att passa högre tallrikar i 
antingen den övre eller nedre korgen. 
Så här justerar du höjden på det övre stativet: 

3 Sätt tillbaka den övre korgen på 
övre eller nedre rullar. 

Tips för användning av korg 

övre position 

4 Tryck in den övre korgen. 

11



Typ 2: 

1 Det är inte är nödvändigt att lyfta 
reglagehandtaget. 

2 För för att sänka den övre korgen, 
lyft justeringshandtagen på varje 
sida för att frigöra korgen och sänka 
den till det nedre läget. 

Vik tillbaka kopphyllorna 
För att få plats för högre föremål i den övre korgen, lyft upp koppstället uppåt. 
Du kan sedan luta höga glasögonen mot det. Du kan också ta bort den när 
den inte behövs. 

Vik tillbaka hyllorna 
Spikarna i den nedre korgen används för att hålla tallrikar och fat på 
plats. De kan sänkas för att ge mer utrymme för stora föremål. 

höja uppåt bakåt 
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VARNING 
För att undvika att vatten tränger in i dörrlåset och elektriska 
komponenter, använd inte någon sprayrengöring av något slag. 
Använd aldrig slipande rengöringsmedel eller skurskydd på ytterytorna 
eftersom de kan repa ytbehandlingen. Vissa pappershanddukar kan 
också repa eller lämna märken på ytan. 

Internt 

UNDERHÅLL OCH RENGÖRING 
Externt 

Dörren och dörrförslutningen 
Rengör dörrtätningarna regelbundet. med en mjuk, fuktig trasa för att ta bort 
matavlagringar. 
När diskmaskinen laddas kan mat- och dryckrester droppa på sidorna på 
diskmaskinsdörren. Dessa ytor ligger utanför diskmaskinen och får inte tillgång till 
vatten från spray-armarna. Eventuella avlagringar ska torkas av innan dörren 
stängs. 

Kontrollpanelen 
Om rengöring krävs, ska kontrollpanelen endast torka av med en mjuk, fuktig trasa. 

Filtreringssystem 
Filtreringssystemet i diskmaskinen botten kvarhåller grovt skräp från 
diskcyklen. Det samlade grova skräpet kan leda till att filtren täcks. Kontrollera 
filtrens skick regelbundet. och rengör dem vid behov under rinnande vatten. 
Följ stegen nedan för att rengöra filtren i diskmaskinen. 

OBS: 
Bilder är endast för referens, olika modeller av filtreringssystemet och spray-
armar kan vara olika. 
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Grovt filter 

 Filtrera

Öppen 
Fint filter 

1 Håll det grova filtret och vrid det 
moturs för att låsa upp filtret. 
Lyft filtret uppåt och ur 
diskmaskinen. 

2 Det fina filtret kan dras från 
filterenhetens botten. 

3 Större matrester kan rengöras 
genom att skölja filtret under 
rinnande vatten. 
För en noggrannare rengöring, 
använd en mjuk 
rengöringsborste. 

4 Sätt tillbaka filtren i omvänd 
ordning för demonteringen, sätt 
tillbaka filterinsatsen och vrid 
medurs till stängningspilen. 

VARNING 
Dra inte åt filtren. Sätt tillbaka filtren i ordentlig ordning, annars kan 
grovt skräp komma in i systemet och orsaka blockering.  
Använd aldrig diskmaskinen utan filter på plats. Felaktig byte av filtret 
kan minska apparatens prestanda och skada disk och redskap. 
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Spray-armarna 
Det är nödvändigt att rengöra spray-armarna regelbundet för kemikalier med hårt vatten 
kommer att täppa till strålen och lagrena. 

Följ jordningsinstruktionerna nedan för att rengöra spray-armarna: 

1 För att att ta bort den övre 
sprayarmen håller du muttern i 
mitten och fortfarande 
vrid spray-armen moturs för att ta 
bort den. 

2   ta bort den nedre spray-armen, dra ut 
spray-armen uppåt. 

3  Sätt tillbaka dem efter att du har 
sköljt dem noggrant. 
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Frostskyddsåtgärd 
Vänligen vidta frostskyddsåtgärder på diskmaskinen på vintern. Varje gång 
efter diskcykler, använd följande: 
1. Stäng av den elektriska kraften till diskmaskinen vid matningskällan.
2. Stäng av vattentillförseln och koppla bort vatteninloppsröret från vattenventilen.
3. Tappa ur vattnet från inloppsröret och vattenventilen. (Använd en panna för att

samla vattnet)
4. Anslut vatteninloppsröret till vattenventilen igen.
5. Ta bort filtret i botten av badkaret och använd en svamp för att suga upp

vatten i sumpen.

Efter varje diskcykel 
Stäng av vattentillförseln till apparaten efter varje tvätt och låt dörren vara lite öppen så 
att fukt och lukt inte fångas inuti. 

Ta bort 
Innan du rengör eller utför underhåll, ta alltid ut kontakten ur uttaget. 

Inga lösningsmedel eller slipande rengöring 
Använd inte lösningsmedel eller slipande rengöringsprodukter för att rengöra 
utsidan och gummidelen på diskmaskinen. Använd endast en trasa med varmt 
tvålvatten. 
För att ta bort fläckar från interiörens yta, använd en trasa fuktad med vatten, lite 
vinäger eller en rengöringsprodukt som är speciellt gjord för diskmaskiner. 

När den inte används på länge 
Det rekommenderas att du kör en diskcykel med diskmaskinen tom och sedan tar ut 
kontakten ur uttaget, stänger av vattentillförseln och lämnar apparatens dörr något 
öppen. Detta hjälper dörrtätningarna att hålla längre och förhindrar att lukt bildas i 
apparaten. 

Flytta apparaten 
Om apparaten måste flyttas, försök att hålla den i vertikalt läge. Om det är absolut 
nödvändigt kan den placeras på rygg. 

Tätningar 
En av de faktorer som orsakar lukt i diskmaskinen är mat som finns kvar i tätningarna. 
Periodisk rengöring med en fuktig svamp förhindrar att detta uppstår. 

Att ta hand om diskmaskinen 
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VARNING 
Risk för elektrisk stöt koppla 
bort strömförsörjning innan du 
installerar diskmaskin. 
Underlåtenhet att göra detta kan leda 
till dödsfall eller elektrisk chock. 

Om strömanslutning 
VARNING 

Personlig säkerhet: 
Använd inte en förlängningssladd eller en 
adapterkontakt med den här apparaten. 
Avlägsna inte under några omständigheter 
jordningsanslutningen från nätsladden. 

INSTALLATIONSINSTRUKTION 

 Uppmärksamhet 
Installation av rör och elektrisk utrustning bör utföras av behörig tekniker. 

Elektriska krav 
Titta på klassificeringsetiketten för att känna till märkspänningen och anslut 
diskmaskinen till rätt strömförsörjning. Använd önskad säkring 10A/13A/16A, 
rekommenderad säkringssäkring eller brytare och leverera separat krets som endast 
tjänar denna apparat. 

Elektrisk koppling 
Se till att spänningen och frekvensen för den effekt som motsvarar spänningen 
på typskylten. Sätt bara i kontakten i ett eluttag som är ordentligt jordat. Om det 
Elektriska uttaget som apparaten måste anslutas inte är lämpligt för kontakten, 
byt ut sockeln snarare än att använda en adapter eller liknande, eftersom de kan 
orsaka överhettning och brännskador. 

Se till att ordentlig jordning finns före användning 
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VARNING 
En slang som fästs vid en diskbänk kan spricka om den är installerad 
på samma vattenlinje som diskmaskinen. Om du har en diskbänk, 
rekommenderas att slangen kopplas ur. 

Vattenanslutning 
Anslut kallt vattentillförselsslangen till 
en gängad !-kontakt och se till att 
den är ordentligt fäst på plats. 
Om vattenledningarna är nya eller 
inte har använts under en längre tid, 
låt vattnet rinna för att se till att 
vattnet är klart. Denna 
försiktighetsåtgärd behövs för att 
undvika risken för att vatteninloppet 
blockeras och skada apparaten. 

Vanlig 
matningsslang 

Säkerhetsslang 

Om säkerhetsförsörjningsslangen 
Säkerhetsförsörjningsslangen består av dubbla väggar. Slangens system 
garanterar dess ingripande genom att blockera vattenflödet i händelse av att 
tillförselsslangen går sönder och när luftutrymmet mellan själva matningsslangen 
och den yttre korrugerade slangen är full av vatten. 

Hur du ansluter säkerhetsslangen 
1. Dra slangen helt från förvaringsutrymmet på diskmaskinens baksida.
2. Dra åt skruvarna på slangen till kranen med !-gängan.
3. Slå på vattnet helt innan du startar diskmaskinen.

Hur man kopplar bort säkerhetsslangen. 
1. Stäng av vattnet.
2. Skruva loss slangen från kranen.

Vattenanslutning och dränering 
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Sätt i avloppsslangen i ett avloppsrör med en diameter på minst 4 cm, eller låt den 
rinna in i diskhon och se till att undvika att böja eller krympa den. Avloppsrörets 
höjd måste vara mindre än 1000 mm. Slangens fria ände får inte nedsänkas i 
vatten för att undvika bakrflöde. 

Fäst slangen ordentligt i antingen position A eller position B 

Hur man dränerar överskottsvatten från slangar 
Om diskhon är 1000 mm högre från golvet, kan överskottet av vatten i slangar inte 
dräneras direkt i diskhon. Det kommer att vara nödvändigt dränera överskott av 
vatten från slangar i en skål eller en lämplig behållare som hålls utanför och lägre 
än diskbänken. 

Varmvattenutlopp 
Anslut vattenavloppsslangen. Dräneringsslangen måste vara korrekt monterad för 
att undvika vattenläckor. Se till att vattentömningsslangen inte är böjd eller klämd. 

Tillägg 
Om du behöver en dräneringsslangförlängning, se till att använda en liknande 
dräneringsslang. 
Den får inte vara längre än 4 meter; annars kan diskmaskinens rengöringseffekt 
minskas. 

Sifonanslutning 
Avfallsanslutningen måste vara på en höjd mindre än 100 cm (maximala) från 
skålens botten. Vattenavloppsslangen ska vara fixerad. 

Anslutning av dräneringsslangar 

a
)
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Placera apparaten. 
Placera apparaten på önskad plats. Ryggen ska vila mot väggen bakom den och 
sidorna, längs intilliggande skåp eller väggar. Diskmaskinen utrustad med 
vattentillförsel och dräneringsslangar som kan placeras antingen till höger eller 
vänster för att underlättar korrekt installationen. 

Utjämning av apparaten 
När apparaten är placerad för nivellering kan 
diskmaskinens höjd ändras genom justering av 
skruvnivån på fötterna. 
I alla fall ska apparaten inte luta 
mer än 2 cm. 

OBS: 
Applicera endast på fristående diskmaskin. 

Inbyggd installation (för den integrerade 
modellen)
Steg 1. Välja den bästa platsen för diskmaskinen 
Diskmaskinens monteringsläge bör vara nära befintligt inlopps- och 
dräneringsslangar och nätsladd. 
Illustrationer av skåpets mått och diskmaskinens monteringsposition. 
1. Mindre än 5 mm mellan toppen av diskmaskin och skåp och ytterdörren i linje med skåpet.

90 ° 90 ° 

820mm 

580mm

El-, avlopps- och 

vattentillförselledningar 
80 

Utrymme mellan skåpets botten 
och golv

100 

600 mm (för 60 cm modell) 450 mm (för 45 cm 
modell) 
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2. Om diskmaskin placeras i hörnet av ett skåp, bör
det finnas lite utrymme när dörren öppnas.

OBS:
Beroende på var eluttaget är, kan du behöva skära
ett hål på motsatt skåpsida.

Diskmaskin 

Dörr till 
diskmaskin 

Skåp 

Minsta utrymme 
på 50 mm 

Steg 3. Diskmaskininstallation 
1. Fäst kondensremsan under arbetsytan på skåpet. Se till att kondensremsan

är i linje med kanten på arbetsytan.
2. Anslut inloppsslangen till kall vattentillförsel.
3. Anslut dräneringsslangen.
4. Anslut strömmen.
5. Placera diskmaskinen på plats.
6. Justera diskmaskinen. Den bakre inmatningen kan justeras från

diskmaskinens framsida genom att vrida Philips-skruven mitt i diskmaskinens
botten. För att justera framfötterna, använd en platt skruvmejsel och vrid
framfötterna tills diskmaskinen är jämn.

7. Justera dörrfjädrarnas spänning genom att använda en insexnyckel genom att
vrida medurs för att dra åt vänster och höger. Underlåtenhet att göra detta kan
skada din diskmaskin.

8. Diskmaskinen måste säkras på plats. Det finns två sätt att göra detta:
A. Normal arbetsyta: Sätt installationskroken i sidoplanets spår och fäst den på

arbetsytan med träskruvarna.
B. Arbetsplatta i marmor eller granit: Fixa sidan med skruven.

a) 

B 
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Steg 4. Utjämna diskmaskinen 
Diskmaskinen måste vara jämn för korrekt diskmaskins drift och tvättprestanda. 
1. Placera en planmätare på dörren och rackspåret inuti som visas för att

kontrollera att diskmaskinen är jämn.
2. Justera diskmaskinen genom att justera de tre benen individuellt.
3. När du tvättar diskmaskinen, var uppmärksam på att inte låta diskmaskinen vippa.

Kontrollera 
nivån 
framifrån och 
bakåt 

Kontrollera 
nivån sida till 
sida 

UPP 
NER 

OBS: 
Fötternas maximala justeringshöjd är 50 mm. 
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FELSÖKNINGSTIPS 
Innan du ringer för servicecenteravdelningen 
Om du granskar diagrammen på följande: sidor kan du spara tid att inte ringa 
servicecenteravdelningen. 

Problem Möjlig orsak Lösning 

Diskmaskinen startar 
inte 

Säkring gått eller 
kretsavbrott. 

Byt ut säkringen eller återställ 
brytaren. Ta bort alla andra 
apparater som delar samma krets 
med diskmaskinen. 

Strömmen är inte 
på. 

Till att diskmaskinen är påslagen 
och att dörren är stängd 
ordentligt. 
Till att sladden är 
korrekt ansluten till vägguttaget. 

Vattentrycket är lågt Kontrollera att vattentillförseln är 
korrekt ansluten och att vattnet) 
är på. 

Diskmaskinens dörr 
är inte ordentligt 
stängd. 

Se till att stänga dörren 
ordentligt och låsa den. 

"Vatten pumpas inte 
från diskmaskin 

Vriden eller 
blockerad 
dräneringsslang. 

Kontrollera avloppsslangen. 

Filtret är igensatt. Kontrollera det grova filtret. 

Köksvasken är 
blockerad. 

Kontrollera diskbänken för att se till 
att den dränerar ordentligt. Om 
problemet är en diskbänk som inte 
dränerar ordentligt kan du behöva 
en rörmokare snarare än en tekniker 
för diskmaskiner. 
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Plötsligt stopp i 
handfatet 

Fel diskmedel. Använd endast det speciella 
diskmedlet för att undvika ludd. Om 
detta inträffar, öppna diskmaskinen 
och låt det avdunsta. Lägg till 1 liter 
kallt vatten i botten av 
diskmaskinen. 
Stäng diskmaskinens dörr och välj 
sedan valfri cykel. Ursprungligen 
kommer diskmaskinen att dränera 
vattnet). Öppna dörren efter att 
processen är klar och kontrollera om 
luddet har försvunnit. 
Upprepa vid behov 
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Problem Möjlig orsak Lösning 

Spillt sköljmedel. Torka alltid upp spill omedelbart. 

Fläckar i 
handfatet 

Tvättmedel 
med 
färgämne kan 
ha använts. 

Se till att diskmedlet inte har något 
färgämne. 

Vit film på 
insidan 

Hårda 
vattenmineraler. 

För att rengöra interiören använder du 
en fuktig svamp med tvättmedel för 
diskmaskin och bär gummihandskar. 
Använd aldrig något annat 
rengöringsmedel än tvättmedel för 
diskmaskin, annars kan det orsaka 
skum. 

Det finns 
rostfläckar 
på bestick 

De berörda 
föremålen är 
inte 
korrosionsbest
ändiga. 

Undvik att tvätta saker som inte är 
korrosionsbeständiga i diskmaskinen. 

Kör ett program 
kördes inte efter 
att diskmaskin 
salt tillsattes. 
Spår av salt har 
kommit in i 
diskmaskinen. 

Kör alltid ett tvättprogram utan porslin 
efter att ha lagt till 
Salt. Välj inte turbo-funktionen (om den 
finns) efter tillsats av diskmaskin. 

Det mjukare 
locket är löst. 

Kontrollera att mjukgörarens lock är säkert. 

Buller i 
diskmaskinen 

En spr-ayarm slår 
mot ett föremål i en 
korg 

Avbryt programmet och ordna om 
föremål som hindrar spray-armen. 

Skramlande 
ljud i 
diskmaskin
en 

Bestick av 
leksaker är 
löst i 
diskmaskinen. 

Avbryt programmet och ordna om 
köksartiklarna. 

Buller i 
vattenledning
arna 

Detta kan orsakas 
av placering eller 
rörets tvärsnitt. 

Detta påverkar inte diskmaskinens 
funktion. Om du är osäker, kontakta en 
kvalificerad rörmokare. 
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Disken är 
inte ren 

Disken laddades 
inte korrekt. 

 

Programmet var 
inte kraftfull nog. 

Välj ett mer intensivt program. 

Se DEL � “Förbereda och ladda disk”. 
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Problem Möjlig orsak Lösning 

Disken är inte 
ren. 

Inte tillräckligt med 
tvättmedel 
dispenserades. 

Använd mer diskmedel eller 
byt diskmedel. 

Föremål blockerar 
spray-armarnas 
rörelse. 

Ordna om föremålen så att spray-
armen kan rotera fritt. 

Filterkombinationen 
är inte ren eller är inte 
korrekt monterad i 
diskmaskinens 
botten. 
Det kan leda till att 
spray-armarnas stråle 
blockeras. 

Rengör och/eller montera filtret 
korrekt. Rengör sprutarmstrålarna. 

Fläckar på 
glas. 

Kombination av 
mjukt vatten och för 
mycket diskmedel. 

Använd mindre diskmedel om du 
har mjukt vatten och välj en 
kortare cykel för att tvätta glaset 
och få dem rena. 

Vita fläckar visas 
på disk och glas. 

Område med hårt 
vatten kan orsaka 
kalkavlagringar. 

Lägg till mer tvättmedel. 

Svarta eller grå 
märken på 
disken 

Aluminiumredskap 
har gnuggats mot 
disken 

Använd ett milt slipmedel för 
att eliminera dessa märken. 

Diskmedel kvar i 
dispensern 

Diskmedel 
dispenseras inte 
jämnt 

Ladda disken ordentligt. 

Diskmaskinen 
torkar inte 

Felaktig laddning. Ladda diskmaskinen enligt 
anvisningarna. 

Disken tas bort för 
snart 

Töm inte diskmaskinen 
omedelbart efter tvätt. Öppna 
dörren något så att ångan kan 
komma ut. Ta ut disken tills det är 
säkert att beröra dem trots 
temperaturen. Lossa först den 
nedre korgen för att förhindra att 
vatten tappar från den övre 
korgen. 
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Problem Möjlig orsak Lösning 

Disken torkar 
inte 

Fel program har valts. Med ett kort program är 
tvättemperaturen lägre, vilket 
minskar rengöringsprestandan. 
Välj ett program med lång 
tvättid. 

Användning av 
bestick med 
beläggning av låg 
kvalitet. 

Disk av dessa föremål är svårare. 
Bestick eller disk av denna typ är 
inte lämplig för tvätt i 
diskmaskinen. 
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LADDA KORGARNA 
ENLIGT EN60436: 

1. Övre korg:

2. Nedre korg:

Nummer Artikel 

1 Kopparna 

2 Fat 

3 Glasögon 

4 Mugg 

5 Liten kruka 

6 Ugnsgryta 

Nummer Artikel 
7 Efterrätt tallrikar 

8 Middags tallrikar 
9 Soppa tallrikar 
10 Oval tallrik 

11 Melamin efterrätt tallrikar 
12 Melaminskålar 

13 Glasskål 
14 Efterrättskålar 

15 Bestick korg 

11 7 15 11 8 

13 
10 

14 12 7   9 9 

12 
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3. bestick

4 4 

NOTERA: 
Placera de lätta platta varor på hyllan. Den totala vikten är mindre än 1,5 kg. 

4. bestickkorg:

1 2 3 4 5 6 7 8 

Information om jämförbarhetstest 
enligt EN60436 Kapacitet: 12 
platsinställningar 
Övre korgens läge: lägre position Program: 
ECO 
Inställning av sköljmedel: Max 
inställning av sköljmedel: H3 

Nummer Artikel 

1 Soppa skedar 

2 Högafflar och 
grepar 

3 Knivar 

4 3 teskedar 

5 Dessertskedar 

6 Serveringsskeda
r 

7 Serveringsgaffel 

8 Gravy slev 

222
3

666 666

444

777

111 111 111

111

111

111 111 111

111 111 111

222 222 222

333 333 333

444 444

444 444 444

444444444444444

444

555 555

555 555

555 555 555 555 555 555 555 555

888

222

333

111

IN
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DISKMASKIN 
HANDBOK 

 DEL II 
Specialversion:
WFO 120

Läs denna handbok noggrant innan du använder 
diskmaskinen. Spara denna handbok för framtida referens. 

2   W



INNEHÅLL 
ANVÄNDNING AV DISKMASKIN 
Kontrollpanel 
vattenmjukgörare 
Förbereda och ladda disk 
Sköljmedels och tvättmedels funktion 
Fyllning av sköljmedelbehållaren 
Fyllning av tvättmedelsbehållaren 

PROGRAMMERING AV DISKMASKINEN 
Diskcykeltabell  
Starta en diskcykel 
Ändra programmet under cykeln 
Glömt att lägga till någon disk? 

Felkoder: 

TEKNISK INFORMATION 

OBS: 
Om du inte själv kan lösa problemen, be om hjälp av en professionell 
tekniker. 
Tillverkaren kan, efter en policy för ständig vidareutveckling och uppdatering 
av produkten göra ändringar utan att meddela detta i förväg. 
Om du din manual blir föråldrad eller om du tappar bort den kan du få en ny 
från tillverkaren eller ansvarig leverantör. 



3  

1 Installera 
diskmaskinen

Snabbanvändarhandbok 
Läs motsvarande innehåll i bruksanvisningen för detaljerad driftsmetod. 

(Se avsnitt 5 “INSTALLATIONSINSTRUKTION” 
 

2  bestick 

 4  

Ta bort den större återstoden på bestick

5  

Laddar korgarna

Fyll på dispensern Att välja ett program och köra diskmaskinen

till DEL    : Generisk version.) Ⅰ 
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Kontrollpanelen 

ANVÄNDNING AV DISKMASKIN 

 1 2 5 6 3 4 

Driftknapp 

 1 Power 
Tryck på den här knappen för att slå på din diskmaskin, 
skärmen tänds. När du trycker på den här knappen tänds 
motsvarande indikator. 

 2 Programmet Välj lämpligt tvättprogram, den valda programindikatorn 
tänds. 

 3 Halv last 

När du har ungefär eller mindre än 6 platser för att tvätta disk, 
kan du välja den här funktionen för att spara energi och vatten. 
(Den kan endast användas med Intensiv, Universella, Glas, ECO 
och 90 minuter.) När du trycker på den här knappen tänds 
motsvarande indikator. 

 4 Starta/Pausa För att starta det valda tvättprogrammet eller pausa det 
när diskmaskinen arbetar. 

Display 

5 Programindi
kator 

För normalt smutsiga laster, som krukor, tallrikar, 
glas och lätt smutsiga kokkärl. 
INTENSIV 
Kraftigt smutsiga föremål inkluderar krukor och kokkärl. 
Med torkad på mat. 

Universella 
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Glas 
För lätt smutsigt porslin och glas. 

ECO – SOC 
Detta är standardprogrammet som passar normalt 

5 Programindikator smutsiga laster, som pannor, tallrikar, glas och lätt 
smutsiga kokkärl. 

" 90 min 
För normalt smutsiga laster som behöver snabbtvättas. 

Tufftvått 
En kortare tvätt för lätt smutsiga laster som inte gör det 
behöver torkning. 

Diskmaskin 
Om

”

”-Indikatorn är tänd, det betyder 
att sköljmedelsnivån är låg 

VARNING och kräver en påfyllning. 
symbol Salt 

” är tänd betyder det att saltnivån är
låg och måste fyllas på nytt.

 ”
Om indikatorn
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Avhärdningsfilter 
Vattenmjukgöraren måste ställas in manuellt med hårdhetsratten. 
Vattenmjukgöraren är utformad för att ta bort mineraler och salter från vattnet, 
vilket skulle ha en skadlig eller negativ inverkan på apparatens drift. 
Ju fler mineraler det är, desto hårdare är ditt vatten. 
Mjukgöraren bör justeras efter vattnets hårdhet i ditt område. Din lokala 
vattenmyndighet kan ge dig råd om hårdheten i vattnet i ditt område. 

Justera saltförbrukningen 
Diskmaskinen är utformad för att möjliggöra justeringshöjd av mängden salt som 
konsumeras baserat på hårdheten i det använda i vattnet. Detta är avsett att 
optimera och anpassa saltkonsumtionen. 

Följ stegen nedan för justeringshöjd av saltförbrukning. 
1.
2. Tryck på P knappen i mer än 5 sekunder för att starta modellen för

vattenmjukgöringsuppsättning inom 60 sekunder efter att apparaten startas.
3. Tryck på knappen för att välja rätt uppsättning enligt din

lokala miljö. Uppsättningarna kommer att ändras i följande sekvens:
H1> H2> H3-> H4-> H5-> H6;

4.

Vattenhårdhet 
Vattenmjukgörningsnivå 

Saltförbrukning 
(gram/cykel) Tysklan

d 
Frankri

ke 
Engla
nd <0,001 

0 - 5 0 - 9 0 - 6 0 - 0.94 H1-> Blötlägg Ljus ljus 0 

6 - 11 10 - 20 7 - 14 1.0 - 2.0 H2-> 90 Min Ljus ljus 9 

12 - 17 21 - 30 15 - 21 2.1 - 3.0 H3-> 90 Min, Blötlägg Light 
ljus 

12 

18 - 22 31 - 40 22 - 28 3.1 - 4.0 H4-> Eco Light ljus 20 

23 - 34 41 - 60 29 - 42 4.1 - 6.0 H5-> Eco, Blötlägg Light ljus 30 

35 - 55 61 - 98 43 - 69 6.1 - 9.8 H6-> Eco, 90 Min Ljus ljus 60 

     
Kontakta din lokala leverantör för information om hårdheten i din vattenförsörjning. 

rogram-

Fabriksinställningen:H3 

Stäng luckan och koppla på apparaten.

Utan drift på 5 sekunder eller tryck på Strö
att slutföra inställningen och avsluta inställningsläget.

mknappen för

dH=1.25 Clarke=1.78 fH=0.178mmol/l° °°1

                 -Program
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Förbereda och ladda disk 

OBS: 
Om din modell inte har någon mjukgörare kan du hoppa över det här 
avsnittet. Avhärdningsfilter 
Vattnets hårdhet varierar från plats till plats. Om hårt vatten används i 
diskmaskinen, kommer det att bildas avlagringar på disken och redskapen. 
Apparaten utrustad med en speciell mjukgörare som använder en 
saltbehållare som är speciellt utformad för att eliminera kalk och 
mineraler från vattnet. 

Överväg att köpa redskap som identifieras som diskmaskinssäkra. 
För specifika objekt, välj ett program med lägsta möjliga temperatur. 
För att förhindra skador, ta inte glas och bestick ur diskmaskinen 
omedelbart efter att programmet har avslutats. 

För tvätt av följande: bestick/disk 
Passar inte 

Bestick med trä-, hornporslin eller pärlemorhandtag 
Plastföremål som inte är värmebeständiga 
Äldre bestick med limmade delar som inte är temperaturbeständiga. 
Bestickföremål eller fat 
Tenn eller kristallglas 
Stålföremål som utsätts för 
rostande träplattor 
Föremål tillverkade av syntetfibrer 

Har begränsad lämplighet 
Vissa typer av glas kan bli slitna efter ett stort antal tvättar. Silver- 
och aluminiumdelar har en tendens att missfärgas under tvätt. 
Glaserade mönster kan blekna om de tvättas ofta 

I
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VARNING 
Objekt kommer att vara heta! För att förhindra skador, ta 
inte glas och bestick ur diskmaskinen fören cirka 15 minuter 
efter att programmet har avslutats. 

Rekommendationer för att ladda diskmaskinen 
Skrapa bort alla stora mängder matrester som finns kvar. Mjuka rester av bränd 
mat i kokkärl. Det är inte nödvändigt att skölja disken under rinnande vatten. 
För bästa prestanda för diskmaskinen, följ dessa instruktioner för laddning. 
(Funktioner och utseende på korgar och bestickkorgar kan variera från 
din modell.) 
Placera föremål i diskmaskinen på följande: sätt: 

Föremål som koppar, glas, krukor/kokkärl, etc. ska stå nedåt. 
Böjda föremål, eller sådana med fördjupningar, bör laddas så att vatten kan 
rinna av. 
Alla redskap är staplade säkert och kan inte välta. 
Alla redskap placeras så att spray-armarna kan rotera fritt under tvätt. 
Ladda ihåliga föremål som koppar, glas, kokkärl etc. med öppningen 
nedåt så att vattnet inte kan samlas i behållaren eller en djup bas. 
Tallrikar och bestick får inte ligga i varandra eller täcka varandra. För att 
undvika skador bör glas inte röra varandra. 
Den övre korgen är utformad för att hålla mer delikat och lättare servis som 
glas, kaffe och tekoppar. 
Långa knivar som är lagrade i upprätt läge utgör en potentiell risk! 
Långa och/eller vassa bestick som knivar måste placeras horisontellt i den 
övre korgen. 
Överbelasta inte din diskmaskin. Detta är viktigt för goda resultat och för en 
rimlig energiförbrukning. 

OBS: 
Mycket små föremål bör inte tvättas i diskmaskinen eftersom de lätt kan falla 
ur korgen. 

Plocka ur disken 
För att förhindra att vattendroppar från den övre korgen i den nedre korgen, 
rekommenderar vi att du tömmer den nedre korgen först, följt av den övre 
korgen. 
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VARNING 
Låt inte något föremål sträcka sig 
genom botten. 
Ladda alltid skarpa redskap med 
den vassa punkten nedåt! 

Ladda den övre korgen 
Den övre korgen är utformad för att hålla mer delikata 
och lättare servis som glas, kaffe- och tekoppar och fat, 
liksom tallrikar, små skålar och grunt kokkärl (så länge 
de inte är för smutsiga). Placera disken och 
köksredskapen så att de inte kommer att röra sig 
genom spray-armen. 

Ladda den nedre korgen 
Vi föreslår att du placerar stora föremål och att de 
svåraste att rengöra föremål ska placeras i den nedre 
korgen: till exempel krukor, kastruller, lock, 
serveringsfat och skålar, som visas i figuren nedan. Det 
är att föredra att placera serveringsfat och lock på 
sidan av racken för att undvika att blockera den översta 
spray-armens rotation. 
Den maximala diametern som rekommenderas för 
tallrikar framför spray-armen är 19 cm, detta för att inte 
hindra öppningen. 

Laddar bestickkorgen 
Bestick ska placeras i bestickstället separat från varandra i lämpliga lägen, och se 
till att redskapen inte häckar ihop, det kan orsaka dålig prestanda. 

9



VARNING 
Använd endast märkessköljmedel för diskmaskin. Fyll aldrig på sköljmedel 
med andra ämnen (t.ex. diskmedel, rengöringsmedel, flytande tvättmedel). 
Detta skulle skada apparaten. 

VARNING 
Korrekt användning av diskmedel. 
Använd endast rengöringsmedel speciellt gjord för diskmaskiner. Håll 
tvättmedlet friskt och torrt. 
Lägg inte pulveriserat tvättmedel i dispensern förrän du är redo att tvätta 
disk. 

Diskmedel är frätande! Förvara utom räckhåll för 
barn. 

Sköljmedlet släpps under den slutliga sköljningen för att förhindra att vatten bildar 
droppar på dina skålar, vilket kan lämna fläckar och ränder. Det förbättrar också 
torkningen genom att låta vattnet rulla av diskarna. Din diskmaskin är utformad för 
att använda flytande sköljmedel. 

När du ska fylla på sköljmedel 
Om inte sköljhjälpsvarningslampan ( ) på kontrollpanelen är på kan du alltid 
uppskatta mängden från färgen på den optiska nivåindikatorn. När 
sköljhjälpbehållaren är full är indikatorn helt mörk. Storleken på den mörka pricken 
minskar när sköljmedlet minskar. Du bör aldrig låta sköljmedelsnivån vara mindre 
än 1/4 full. 
När sköljmedlet minskar, ändras storleken på den svarta pricken på indikatorn för 
sköljhjälpsnivå, som illustreras nedan. 

Full 3/4 1/2 1/4 Tom 

Tvättmedels funktionen 
De kemiska ingredienserna som komponerar tvättmedlet är nödvändigt för att ta bort, 
krossa och fördela all smuts ur diskmaskinen. De flesta kommersiella tvättmedel är 
lämpliga för detta ändamål. 

Sköljmedel och tvättmedel 
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Sköljhjälpsindikator 

1  
dispensern, medan du 
undviker att det flyter över. 

OBS: 
Rengör eventuellt spillt 
sköljmedel med en 
absorberande trasa för att 
undvika överdriven skumning vid 
nästa tvätt. 

3 Sätt tillbaka locket genom att sätta 
det i linje med "öppen" pil och 

pilen. 

Justera sköljmedelsbehållaren 

Sköljmedelsbehållaren har sex inställningar. Både den 
rekommenderade inställningen och fabriksinställningen är 
”4”. Om diskem inte torkar ordentligt, justera ratten till 
nästa högre nummer tills din disk är fläckfria. Minska 
klibbiga vitaktiga fläckar på din disk eller en blåaktig film 
på glas eller knivblad. 

Fyllning av sköljmedelshållaren 

Justera spaken 
(Skölj) 

 ��

3 

För a  öppna dispensern, vrid 
locket ll "öppen" (vänster) -pilen 
och ly  ut den.

Häll försik gt in sköljmedlet i 
dispensern, sam digt som du 
undviker a  det flyter över.

Sä  llbaka locket genom a  sä a 
det i linje med “öppen” pil och vrida 
den ll den stängda (höger) pilen.

11



Tryck på spärren för att öppna 

 B a)

1 Tryck på frigöringsspärren på 

 

2 Lägg tvättmedel i det större 
 

3 

OBS: 
Var medveten om att inställningen kan variera beroende på vattentryck. 
Se tillverkarens rekommendationer om diskmedelsförpackningen. 

Fyllning av tvättmedelsbehållaren 

Tryck på frigöringsspärren på 
tvä medelsbehållaren för a  öppna 
locket.

Tillsä  tvä medel i det större 
hålrummet för huvudtvä cykeln.
För mer hårt smutsad tvä belastning, 
lägg också ll e  tvä medel i det 
mindre hålrummet (B) för före tvä cykeln.

Stäng locket och tryck på det 
lls det låses på plats.
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Programmering av diskmaskinen

Tvättcykeltabell
Tabellen nedan visar vilka program som är bäst för halterna av livsmedelsrester
på dem och hur mycket tvättmedel som behövs. Det visar också olika information
om programmen.
(       ) Medel: måste fylla skölj i sköjfacket. 

Programmet
Drifttid
(min)

Energy Vattentryck
(L)Cykel Disk

meddel
Tvättmeddel

Pre/Main

1.621 17.8  

Förtvätt (50°C)
Tvätt (65°C)
Skölj
Skölj
Skölj (65°C)
Torkning

175 1.302 14.3

Förtvätt (45°C)
Tvätt (55°C)
Skölj
Skölj (65°C)
Torkning

90 1.350 11.7

0.923 11.0

Tvätt (45°C)

Torkning

120 14.3

Förtvätt
Tvätt (50°C)
Skölj
Skölj (65°C)
Torkning

15 0.020 4.1

(1 eller 2 stycken)

  

(*EN 0436)

ECO

Intensiv

Glas

Avdunstning

90 Min

(1 eller 2 stycken)

  

(1 eller 2 stycken)

  

(1 del)

  

(1 del)

    g

205

220 

1.100

Skölj
Skölj (60°C)

Tvätt (50°C)
Skölj
Skölj (45°C)

Tvätt (60°C)
Skölj
Skölj (65°C)
Torkning

6  

4/16   g

4/16  g

4/16  g

4/16  g

20

Universella

OBS: 
EN 60436: Detta program är testcykeln. Informationen för jämförbarhetstest i 

enlighet med EN 0 . 6 436
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Starta en cykel 

Ändra programmet under en cykel 

1. Dra ut den nedre och övre korgen, ladda disken och skjut tillbaka dem.
Den föreslås att ladda den nedre korgen först, sedan den övre.

2. Häll i diskmedlet.
3. Sätt i kontakten i uttaget. Se till att vattentillförseln är påslagen till fullt tryck.
4. Stäng dörren, tryck på strömbrytaren för att slå på maskinen.
5. Välj ett program, svarslampan tänds. Tryck sedan på Start/Paus-knappen,

diskmaskinen börjar sin cykel.

En diskcykel kan endast ändras om den har kört en kort stund annars kan 
diskmedlet redan ha lossnat och diskmaskinen kan redan ha tömt tvättvattnet. 
Om detta är fallet måste diskmaskinen återställas och tvättmedelsbehållaren 
måste fyllas på igen. Följ instruktionerna nedan för att återställa diskmaskinen: 
1. Tryck på knappen för att pausa tvätten.
2. Tryck på Program-knappen i mer än 3 sekunder - programmet avbryter.
3. Tryck på Program-knappen för att välja önskat program.
4. Tryck på Start/Paus-knappen, diskmaskinen startar.

3 sek 

ECO – SOC 

-Start/Paus
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VARNING 
Det är farligt att öppna dörren i 
mitten av cykeln, eftersom het 
ånga kan bränna dig. 

Glömd disk kan läggas till när som helst innan diskmaskinen öppnas. Om 
detta är fallet, följ instruktionerna nedan: 
1. Tryck på Start/Paus-knappen för att pausa diskmaskinen.
2. Vänta i 5 sekunder och öppna sedan dörren.
3. Lägg till den glömda disken.
4. Stäng dörren.
5. Tryck på Start/Paus-knappen efter 10 sekunder, startar diskmaskinen.

Efter 5 sek 

Glömt att lägga till någon disk? 
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VARNING 
Om överfyllning inträffar, stäng av huvudvattenförsörjningen innan du ringer till en 
tekniker. 
Om det finns vatten i bottenpannan på grund av en överfyllning eller liten läcka, bör 
vattnet avlägsnas innan diskmaskinen startas om. 

Felkoder: 
Om det finns ett fel, visar diskmaskinen felkoder för att identifiera dessa: 

Koder Betydelser Möjliga orsaker 
Blötljuset flimrar snabbt Längre inloppstid. Kranar öppnas inte eller 

vattenintaget är begränsat 
eller vattentrycket är för lågt 

Soak och 90 min ljus flimrar 
fleetly 

Uppnår inte önskad 
temperatur. 

Fel på värmeelementet. 

ECO-ljuset flimrar snabbt Överströmning Något element i 
diskmaskinläckage. 

ECO, glas och blötindikator 
flimrar fleetly 

Fel på kommunikationen 
mellan huvudkretskortet med 
displaykretskortet 

Öppen krets eller bryt 
ledningarna för 
kommunikationen 
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TEKNISK INFORMATION 

Höjd (H) 815mm 

Bredd (B)  

Djup (D1) 570mm (med dörren stängd) 

Djup (D2) 1150mm (med dörren öppnad 90  

D
2 

D
1

598mm
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Leverantörens namn eller varumärke:

Leverantörens adress :

Modellbeteckning: WFO 1202

Allmänna produktparametrar:

Underbyggnadsmodell

W
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Kortaste giltighetsperiod för leverantörens garanti :

Ytterligare information:
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DK 
Adgang til professionel reparation, såsom internetsider, adresser, 
kontaktoplysninger 
 
Model nr: WFO 1202 W  
 
Liste over eftersalgsservicestationer: 

Adresse Agerbæksvej 21, 8240 
Risskov 

Kontaktnummer +45 70702929 

Hjemmeside www.whiteaway.com 

QR-kode 367926 

Relevante oplysninger til bestilling af 
reservedele direkte eller gennem andre 
kanaler leveret af producenten, importøren 
eller en autoriseret repræsentant;  

Whiteaway A/S 

Den mindste periode, i hvilken reservedele, 
der er nødvendige til reparation af apparatet, 
er tilgængelige; 

Henholdsvis 7-10 år 
afhængig af 
reservedele 

Instruktioner til hvor man finder 
modeloplysningerne i produktdatabasen, som 
defineret i forordning (EU) 2019/2019 ved 
hjælp af et weblink, der linker til 
modelinformationen, lagret i 
produktdatabasen, eller et link til 
produktdatabasen og information om hvordan 
man finder modelidentifikatoren på 
produktet.) 

www.whiteaway.com 

Bemærk: Adressen eller kontaktnummeret på servicestationen kan ændres 
uden forudgående varsel. Bekræft venligst, om servicestationen er direkte 
tilknyttet vores selskab, når du opsøger tjenester. 
 
 
 

UK 
Access to professional repair, such as internet webpages, addresses, contact 
details. 
 
Model no: WFO 1202 W 
 
Aftersales service station list: 

Address Agerbæksvej 21, 
8240 Risskov 

Contact Number +45 70702929 

Website www.whiteaway.com 

QR code 367926 

Relevant information for ordering spare parts, 
directly or through other channels provided by 
the manufacturer, importer or authorised 
representative; 

Whiteaway A/S 

The minimum period during which spare parts, 
necessary for the repair of the appliance, are 
available; 

Respectively 7-10 
years depending on 
spare parts 

Instruction on how to find the model 
information in the product database, as 
defined in Regulation (EU) 2019/2019 by 
means of a weblink that links to the model 
information as stored in the product database 
or a link to the product database and 
information on how to find the model 
identifier on the product.) 

www.whiteaway.com 

Note: The address or contact phone number of the service site is subject to 
change without prior notice. Please confirm whether the service station is a 
directly affiliated one of our company when requiring services. 
 

DE 
Zugang zu professioneller Reparatur, wie z.B. Internet-Seiten, Adressen, 
Kontaktdaten. 
 
Modell Nr: WFO 1202 W 
 
Liste der Kundendienststellen: 

Adresse Agerbæksvej 21, 8240 
Risskov 

Kontakt-Nummer +45 70702929 

Webseite www.whiteaway.com 

QR-Code 367926 

Relevante Informationen für die Bestellung von 
Ersatzteilen, direkt oder über andere Kanäle, 
die vom Hersteller, Importeur oder 
Bevollmächtigten zur Verfügung gestellt 
werden; 

Whiteaway A/S 

Der Mindestzeitraum, in dem Ersatzteile, die 
für die Reparatur des Geräts erforderlich sind, 
zur Verfügung stehen; 

Jeweils 7-10 Jahre je 
nach Ersatzteil 

Anleitung zum Ermitteln der 
Modellinformationen in der Produktdatenbank, 
wie in der Verordnung (EU) 2019/2019 
definiert, mittels eines Weblinks, der auf die in 
der Produktdatenbank gespeicherten 
Modellinformationen verweist, oder eines Links 
zur Produktdatenbank und Informationen 
darüber, wie die Modellkennzeichnung auf dem 
Produkt zu finden ist.) 

www.whiteaway.com 

Hinweis: Die Adresse oder Kontakttelefonnummer der Service-Website kann 
ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Bitte bestätigen Sie, ob es 
sich bei der Servicestation um eine direkt mit unserem Unternehmen 
verbundene Einrichtung handelt, wenn Sie Dienstleistungen benötigen. 
 

SE 
Tillgång till professionell reparation, såsom webbsidor, adresser, 
kontaktuppgifter 
 
Modell nr: WFO 1202 W 
 
Lista över servicestationer ters 

Adress Agerbæksvej 21, 
8240 Risskov 

Telefonnummer +45 70702929 

Hemsida www.whiteaway.com 

QR-kod 367926 

Relevant information för beställning av 
reservdelar, direkt eller via andra kanaler som 
tillhandahålls av tillverkaren, importören eller 
auktoriserade representanten; 

Whiteaway A/S 

Den minimiperiod under vilken reservdelar som 
är nödvändiga för reparation av apparaten är 
tillgängliga. 

Respektivt 7-10 år 
beroende på 
reservdelar 

Instruktioner om hur man hittar 
modellinformationen i produktdatabasen, enligt 
definitionen i förordning (EU) 2019/2019 med 
hjälp av en webblänk som länkar till 
modellinformationen som lagrad i 
produktdatabasen eller en länk till 
produktdatabasen och information om hur man 
hittar modellidentifieraren på produkten.) 

www.whiteaway.com 

Obs! Adressen eller kontakttelefonnumret på tjänstens webbplats kan 
ändras utan föregående meddelande. Vänligen bekräfta om servicestationen 
är en direkt ansluten till vårt företag när du behöver tjänster. 
 
 


	WFO1201-manual-UK.pdf
	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11
	页 12
	页 13
	页 14
	页 15
	页 16
	页 17
	页 18
	页 19
	页 20
	页 21
	页 22
	页 23
	页 24
	页 25
	页 26
	页 27
	页 28
	
	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11
	页 12
	页 13
	页 14
	页 15
	页 16
	页 17
	页 18
	页 19


	
	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11
	页 12
	页 13
	页 14
	页 15
	页 16
	页 17
	页 18
	页 19
	页 20
	页 21
	页 22
	页 23
	页 24
	页 25
	页 26
	页 27
	页 28
	
	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11
	页 12
	页 13
	页 14
	页 15
	页 16
	页 17
	页 18
	页 19


	WFO1201-manual-DK.pdf
	
	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11
	页 12
	页 13
	页 14
	页 15
	页 16
	页 17
	页 18
	页 19
	页 20
	页 21
	页 22
	页 23
	页 24
	页 25
	页 26
	页 27
	页 28
	
	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11
	页 12
	页 13
	页 14
	页 15
	页 16
	页 17
	页 18
	页 19






